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Izdavawe ovog Biltena omoguœio je Visoki komesarijat za izbeglice (UNHCR)
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Povratkom šest nosilaca domaœinstava, trenutno smeštenih
u selo Vidawe, nakon dvanaest godina, zapoæeo je proces povratka u
metohijsko selo Drenovac.
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Dvadeset godina svoga rada iduœe godine treba da obeleþi Komesari-
jat za izbeglice Republike Srbije (KIRS). KIRS je uveo praksu da se

makar jednom godišwe odrþi sastanak na kome œe se okupiti poslenici
na ovom teškom poslu da bi se sagledalo šta je uraðeno i šta još treba

uraditi. Peti sastanak takve vrste  odrþan je na Tari, 7. i 8. juna.

jun 2011.
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Opština Klokot trenutno ima preko 5200 stanovnika, od
toga 73 procenata su lica srpske nacionalnosti, 25 procenata
æini albanska zajednica, dok Romi æine oko dva posto. Bawski
turizam i poqoprivreda su najveœi potencijal opštine.

str. 16.
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Ove godine Vrbiæanci su obišli selo i proslavili slavu. Na
takvim skupovima raðaju se razne ideje i prave planovi. Vrbiæanci
kreœu skromno, sa idejom da obnove crkvu, a nakon toga i svoje dev-
astirane domove. str. 24.
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Da li œe dve porodice uskoro napustiti Kolektivni centar
“Trmbas”, u Kragujevcu, u kom su smeštene od 2004. godine? Sreœa
im se polako smeši, ali ne samo zato što su je æekali veœ više
zbog toga što su joj išli u susret radeœi, nadniæeœi i stvara-
juœi.

str. 12.
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Krajem aprila, Kancelarija Unija M, nastavila je svoje ak-
tivnosti na Kosovu i Metohiji. Trenutno u prostorijama Unije M
najviše paþwe posveœeno je implementaciji projekta pravne pomoœi.

str. 22.
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Povodom Svetskog dana izbeglica, 20. juna,  Unija je u Batajnici
organizovala turnir u odbojci za devojæice i turnir u malom fud-
balu za deæake, uzrasta do 15 godina, æiji su roditeqi izbegli sa
prostora  Hrvatske i Bosne i Hercegovine, kao i decu roditeqa rase-
qenih sa prostora  Kosova i Metohije.

str. 26.
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Veœina zvaniænika æije su organizacije uæestvo-
vale u sprovoðewu ovog projekta, bilo da se radi o
Ministarstvu za zajednice i povratak, ambasadi
Velike Britanije, lokalnim vlastima, Danskom
savetu za izbeglice, saglasni su u tome da u zavis-
nosti od odrþivosti ovog projekta, postoje dobri
izgledi da se poæne sa izgradwom i rekonstrukcijom
velikog broja uništenih srpskih kuœa u najpoþe-
qnijem prizrenskom nasequ Potkaqaji. Osam
povratnika uglavnom je zadovoqno brzinom i
kvalitetom izgradwe, ali, kako nam rekoše, ne i sa
svim onim što im je uz to obeœano u neformalnom
razgovoru nakon ceremonije otvarawa gradilišta.

Neposredno po dolasku u Prizren, navratili smo u
portu crkve Bogorodice Qeviške gde su smeštene
porodice æije se kuœe nalaze u završnoj fazi iz-
gradwe. Veœina wih je ovde od kako su krenuli radovi
na obnovi wihovih kuœa, krajem prošle godine. Prate
svaki korak i svakodnevno obilaze gradilišta, kako bi
se uverili u kvalitet gradwe. I gotovo da nemaju
primedbi.

OBEŒAWE

Ipak, odreðenih zamerki ima . To su nam potvrdili
nosioci porodiænih domaœinstava sa kojima smo razgo-
varali u konaku crkve, a nakon toga zajedniæki obišli

sagraðene kuœe iznad Saborne crkve  Svetog Ðorða.
Prilikom posete predstavnika Ministarstva za zajed-

jun 2011.

KRAJEM  JULA U PRIZRENU SE OÆEKUJE USEQEWE DEVET  KUŒA U

PRVOM URBANOM POVRATKU NA KIM U NASEQU POTOKMALA
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““ GG RR AA DD II ””   PP OO TT KK AAQQ AA JJ UU

CRKVA ZA KORAK ISPRED

Crkva je i u Prizrenu bila prethodnica svemu
kada je u pitawu opstanak i povratak srpske zajed-
nice i o tome smo za komentar zamolili protojereja
Aleksandra Našpaliœa. 

“Kao što vidite, posle 17. marta, hram Svetog
Ðorða je obnovqen. Episkop je ustoliæen, sa
Prizrenom je, tu dolazi, obilazi. Administracija
se još nije vratila, ali episkop je tu, sveštenik je
tu sa svojom porodicom, u crkvi je situacija skoro
onakva kakava je bila i ranije. Pre sam þiveo na
Brezovici i onda bih dolazio i obilazio parohiju
po potrebi. Ali sada je mnogo boqe. Sveštenik je
tu, ima naznaka i nekih planirawa da se i Prizren-
ska bogoslovija od septembra obnovi i saþivi i da
se tu vrate uæenici prvog razred. Nadam se uz
boþiju pomoœ da œe to tako i biti. Da œe þivot
krenuti tamo gde je stao 1999. godine. Preostaje da
se i narod vrati, jer crkva bez naroda ne moþe da
funkcioniše. To je þivi organizam koji æine
episkop, sveštenik i narod”, istiæe Aleksandar
Našpaliœ, donedavni paroh u Prizrenu.
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nice i povratak zoni izgradwe 7. juna, povratnici su
od wih zatraþili  da im se oko kuœa, zbog erozije ter-
ena, osiguraju potporni zidovi. Tom prilikom, kako
kaþu, traþili su da im se naprave i dvorišni zidovi
(ograda) sa uliænom kapijom, omoguœi odreðen broj ko-
mada crepa za sluæaj da se neki zbog vremenskih ne-
pogoda polupaju  i svi oni su bili jedinstveni u
zahtevu da istog dana za sve kuœe bude zajedniæko use-
qewe. U sluæaju da se ne ispune wihovi zahtevi oni
neœe prisustvovati useqewu, saopštili su to u pis-
menom obliku, a ponovili i nama.

Pismo ovakve sadrþine otišlo je do Ministarstva
za zajednice i povratak, predsednika i potpredsednika
SO Prizren, kao i do Danskog saveta  za izbeglice koji
implementira ovaj projekat.

ODGOVOR

Vrlo brzo stigao je odgovor iz Ministarstva pot-
pisan od savetnika za zajednice Ivice Tanasijeviœa i
to uglavnom negativan. U pismu dostavqenom povrat-

nicima stoji da je na sastanku Upravnog odbora prezen-
tovan wihov zahtev i da su se predstavnici
Ministarstva, ambasade Velike Britanije i Danskog

saveta za izbeglice, saglasili sa tim da se samo jednoj
kuœi (porodica Štaqoniœ) napravi potporni zid i to
iz bezbednosnih razloga, dok za druge kuœe takva
potreba trenutno ne postoji. Još je obrazloþeno da
planom buxeta nije predviðena stavka za ograðivawe
dvorišta, te da u skladu sa tim ne postoje sredstva za
wihovu izgradwu. Istovremeno, u odgovoru stoji da su
Ministarstvo za zajednice i povratak, Vlada Velike
Britanije, opština Prizren, uloþili velika sredstva
i qudske resurse preko svog implementacionog part-
nera Danskog saveta da raseqenima omoguœi najboqe
uslove za povratak u grad Prizren. Posebno su na-
glasili da je pruþena pomoœ u okviru ovog projekta
znatno veœa od svih drugih do sada uraðenih povrat-
niækih projekata.

Predstavnik Danskog saveta u Prizrenu Petrit
Blaca, za naš æasopis je potvrdio da je Radojica
Tomiœ, ministar za zajednice i povratak, rekao na sas-
tanku Upravnog odbora (borda) projekta “Odrþivi

povratak u grad Prizren “da trenutno sredstava nema,
što ne znaæi da ih neœe biti za nekoliko meseci. Nar-
avno pod uslovom da ovi qudi ostanu da þive ovde i da
to zaista bude odrþivi povratak. Blaca je dodao da je
liæno predloþio povratnicima da se moþe obezbediti
cement i kamewe kako bi qudi sami mogli praviti
ograde oko kuœa, ali da to nije prihvaœeno sa
odobravawem. Povratnici  moraju da shvate  da je ovo
humanitarna pomoœ, a ne ratna šteta i da œe da usele
u jako dobro izgraðene kuœe, mnogo boqe nego što su
kolektivni centri u kojima se neki od wih sada nalaze,
istakao je Blaca.

Bilo kako bilo do kraja jula, kuœe bi trebalo da
budu useqene, pa œe stvari biti mnogo jasnije, a o æemu
œemo vas šire informisati u narednom broju Unija
INFO.

GRADILIŠTE

U meðuvremenu, naša ekipa je razgovarala i sa pot-
predsednikom opštine, zaduþenim za zajednice
Orhanom Loparom o ovom projektu, a potom otišla
da se uveri u trenutno stawe izgraðenih kuœa. Gotovo

Sa povratnicima pred konakom crkve 

Prizrenci ispred kuœe Simke Miriœ

Petrit Blaca
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svaka porodica je bila pored svoje kuœe, a na naše pri-
jatno iznenaðewe tu smo zatekli i nekadašweg paroha
prizrenskog protojereja Aleksandra Našpaliœa koji je
sada na sluþbi na Brezovici. On je takoðe došao da
obiðe napravqene kuœe. Utisak vaših reportera je da
su kuœe dobro izgraðene, da su svetle sa mnogo prozora
sa kojih se pruþa predivan pogled na grad Prizren.

Ovde se posledwa poæela graditi kuœa porodice
Majmareviœ. Ona je jedina bila æitava, ali oronula i
morala je da se ruši i ponovo gradi. Kada smo ranije
Majmareviœa zatekli pored srušene kuœe i pitali ga
kako se oseœa, rekao je da je sada boqe, jer je imao
sreœu da ne bude tu kada je poæelo rušewe wegovog
doma. Reæe da bi to teško preboleo, a ovako kada je on
stigao kuœa je bila skoro srušena. Danas se najviše
radova izvodi upravo na woj i biœe, takoðe, završena
do navedenog roka.

ORHAN LOPAR, POTPREDSEDNIK OPŠTINE PRIZREN

POTKAQAJA OGLEDALO PRIZRENA

- Mi na pripremama i realizaciji projekta “Odrþivi
povratak u grad Prizren” radimo  veœ 3-4 godine. Ovo je prvi
povratak raseqenih lica u urbanu sredinu na æitavom Kosovu.
Veœina kuœa je pred završetkom, oæekuju se samo završni
radovi i da na sveæan naæin qudima uruæimo kquæeve - rekao
nam je, prilikom razgovora u wegovoj kancelariji Orhan Lopar,
potpredsednik opštine zaduþen za pitawe zajednica.

Orhan je naglasio da je Prizren najtolerantniji grad na
Kosovu i verovatno na Balkanu, da su ovde qudi þiveli i da œe
þiveti zajedno, što upravo pokazuje i ovaj primer povratka u
samo jezgro Prizrena.

- Meni je ciq da se sredi Potkaqaja, jedan od najvaþnijih
delova grada, koji sada ne izgleda tako reprezentativno. Svi
znamo da su srpske kuœe zapaqene 2004. godine, a sve naše ak-
tivnosti vodimo ka tome da se kuœe tim qudima obnove i da oni doðu da þive ovde. Bio sam u Beogradu,
posetili smo tamo raseqene Prizrence. Uzeo sam listu od onih qudi koji su þiveli nekada tu i koji su
izrazili þequ da se vrate. Meðutim, moram da naglasim da ako ne uspe ovaj projekat povratka, ne moþemo da
oæekujemo da œe se krenuti sa izgradwom ostalih kuœa u Potkaqaji. Svaki put raseqenima na raznim sas-
tancima kaþem da treba da odluæe da li su u Beogradu ili u Prizrenu, jer ne moþete u isto vreme da budete
na dva mesta.Takoðe, dve nedeqe tamo, a dve nedeqe ovde, to nije þivot. Svi znamo da je urbana kriza svuda
i kad sam video kako þive raseqeni tamo, ja sam im rekao da je sigurno Prizren jeftiniji grad od Beograda
i da ovde moþe lakše i boqe da se þivi nego u Beogradu. Odluka je ipak na wima samima - istakao je Orhan,
inaæe predstavnik turske zajednice u opštinskim strukturama.

Potpredsednik opštine je istakao nesebiænu pomoœ Vlade Velike Britanije i Ministarstva za zajednice
i povratak u realizaciji ovog projekta.

- Mi svake druge nedeqe pravimo sastanke borda projekta u Prištini ili Prizrenu i ja prisustvujem tim
sastancima, na kome uæestvuju i predstavnici  britanske ambasade, Ministarstva, Danskog saveta, pred-
stavnici raseqenih lica. Na tim sastancima  koordinišemo aktivnosti na sprovoðewu ovog projekta. Zah-
valni smo Vladi Velike Britanije jer su oni dali najviše sredstava za realizaciju ovog projekta, a istakao
bih i aktivnosti Ministarstva za zajednice i povratak, odnosno Radojice Tomiœa, novog ministra, na kome
se vidi da je þeqan da radi i da bude uspešan u svom poslu. Mislim da œe ovaj projekat da uspe i smatram
da bi trebalo nastaviti aktivnosti sa izgradwom kuœa na Potkaqaji jer je to, priznao neko ili ne, ogledalo
Prizrena, zakquæio je ovaj roðeni Prizrenac æiji koreni, kako nam reæe, na ovim prostorima potiæu od pre
šesto godina. Sa wim smo nastavili priæu i o školstvu, zdravstvu, kulturi, turskoj drami, meðusobnoj
saradwi i razmeni kulturnih aktivnosti, ali o svemu tome u nekom od narednih brojeva.

Protojerej Aleksandar Našpaliœ - pogled na Prizren 
iz jedne od novoizgraðenih kuœa
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POSETA

Radmila Gaxiœ, æiju smo kuœu prvu posetili, priæa nam
da je zadovoqna izgradwom  i da oæekuje da se do zadatog roka
završe svi predviðeni radovi, kako bi se mogli useliti u
svoje nove-stare domove.

Sliæno mišqewe ima i Slavica Zajiœ, koja se sa svojim
muþem takoðe nalazi u porti crkve  i þeqno išæekuje use-
qewe u svoju kuœu. Ovaj braæni par þivi u kolektivnom cen-
tru “Rudeš” u Beranama. Ona i suprug su penzioneri i misli
da bi mogli sasvim dobro da þive ovde, ako sve bude u redu.

Što se gradwe kuœe tiæe ona je solidno uraðena i na to
nemamo šta da kaþemo, priæa nam Slavica. Odreðenih
primedbi ima, a one se odnose na to da je kuœa malo suþena,
da nema potpornog zida i da iz kuœe iza wih curi kanal-
izacija. Ali šta je tu je, mnogo boqe je i ovo nego prethodno
stawe, zakquæuje Slavica dok je fotografišemo na prozoru
novoizgraðene kuœe.

Simku Miriœ smo zatekli kod wene kuœe u trenutku kada
su je posetili kœerka i zet. Ona je zadovoqna kako je kuœa
izraðena i oæekuje da neœe biti bezbednosnih problema. Na
wenoj kuœi nalazi se i uliæno osvetqewe, a pored svih os-
talih srpskih kuœa provuæen je kabal i æitav taj kraj œe biti
dobro osvetqen. Wena kœerka Nadica takoðe izraþava nadu
da œe se ovi qudi useliti u kuœe i da je to jedna izuzetna
stvar za æitav Prizren. Smatra da bi wenim putem trebalo
da krenu i ostali Prizrenci, pre svih oni iz naseqa
Potkaqaja æije se kuœe nalaze u izuzetno lošem stawu. 

PODSTREK

Svoje mišqewe o ovom projektu i uopšte o povratku Srba
u Prizren,  izneo nam je i veœ pomenuti sveštenik,  Alek-
sandar Našpaliœ.

“Ovo je prvi put da se nešto konkretno radi u samom
gradu Prizrenu od 1999. godine otkada su Srbi otišli.
Krenulo je nešto bilo pre 17. marta 2004. godine, neka mala
obnova, ali je to naþalost u martovskim dešavawima sve
porušeno. Od tada se u samoj Potkaqaji i Prizrenu ništa
nije radilo na povratku. Dobro je što je ovaj projekat
saþiveo, pre svega za nas, za srpsku zajednicu, odnosno ono
malo Srba što je ostalo ovde. Nadam se da œe ovo biti pod-
strek svima onima koji su moþda nameravali da prodaju svoju
imovinu, da to ne æine. Ova obnova se radi u onom stilu,
kakve su nekad kuœe bile. Mogu da kaþem, da su ove novoiz-
graðene kuœe kvalitetne i veoma lepe. Æak neke koje poznajem
od ranije, sada mnogo lepše izgledaju. Zato još jednom pon-
avqam i gajim nadu da œe ovo biti podstrek da se Srbi vrate
svom gradu, svom rodnom kraju. I još jednom da im
napomenem da se sve ono što je preostalo, što nije prodato,
treba obnoviti i i da se sve ove kuœe ponovo nasele srpskim
þivqem”, poruæuje otac Aleksandar.

FENIKS

Lagano obilazimo i ostale kuœe i wihove domaœine.
Drago im je što su kuœe skoro gotove, ali kao da nose teret ve-
like odgovornosti. U ovakvoj kuœi je stvarno lepo þiveti, ali
da li œe se moœi ako se ne vrati još srpskih porodica. Drugi
teret je i to što oni predstavqaju nešto što bi se za srpski
narod moglo slobodno reœi pticu feniks. Jer kao i ona, ove
porodice i wihove kuœe se ponovo javqaju na Potkaqaji iz
pepela. Ako oni ostanu i opstanu ovde otvaraju vrata za
povratak mnogim drugim porodicama na prostor Potkaqaje.
To na neki naæin predstavqa dodatni pritisak na ove qude i
zaista im nije lako i treba ih razumeti. A svako onaj ko se
napije vode na Šadrvanu, pa makar ne bio Prizrenac, kao
što je autor ovog teksta, svaki put kada napušta carski grad
oseœa neku teskobu. Kako li je tek roðenim Prizrencima?

A na Šadrvanu koæija. Æika Kadrija video da i ona moþe
predstavqati turistiæki sadrþaj grada, a wemu doneti
odreðenu zaradu, jer kako nam reæe, teško se ovde þivi.
Mnogi koriste priliku da se provozaju Prizrenom, a na kraju
još jedne posete ovom gradu i mi smo napravili jedan krug.
Da se zadrþimo još koji minut više. Do neke naredne pri-
like. A ona nam se pruþa veœ 28. jula na dan useqewa ovih
kuœa. Ne bi je trebalo propustiti.

Tekst: Þeqko Ðekiœ
Foto: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ

jun 2011.

Pred useqewem - kuœa porodice Gaxiœ

Autor teksta u „promotivnoj voþwi“ Prizrenom

Slavica Zajiœ na prozoru obnovqene kuœe
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Intenzivnije aktivnosti vezane za proces
povratka u Drenovac voðene su još 2005. godine,
kada je i prvi put usvojen Koncept dokument za
povratak 41 porodice u ovo selo i to u prvoj fazi.
Ovaj projekat uradila je organizacija ,”Boþur”,
Smederevska Palanka. Meðutim, kako je u Drenovcu,
krajem devedesetih godina, bilo odreðenih meðuet-
niækih sukoba i nestalih i ubijenih lica sa obe
strane, tako je i problem povratka Srba i neal-
banaca bio evidentan. Politiæke voqe za rešavawe
povratka Drenovæana, nije bilo godinama i  pored
upornosti i velike þeqe velikog broja raseqenih.
Meðutim, sa povratkom ovih šest nosilaca do-
maœinstava, trenutno smeštenih u selo Vidawe,
nakon toliko godina, moþe se reœi da se proces
povratka u ovo selo pokrenuo sa mrtve taæke.

Drenovac je selo u opštini Klina, koje se nalazi na
magistralnom putu Peœ-Priština, udaqeno nekoliko
kilometara od mesta Kline.

Selo je imalo svoju školu, mesnu kancelariju, ambu-
lantu, dom kulture, zemqoradniæku zadrugu, to jest, sve
neophodne institucije za normalan þivot.

ISTORIJAT

Sredinom juna1999. godine, 109 srpskih i 11
drugih porodica nealbanaca, ukupno 456 stanovnika,
napustilo je selo. Pre dve godine na konferenciji za
novinare Unije u Medija centru u Beogradu Nenad
Stašiœ, izneo je æiwenicu da, æak wih 125,  þeli da
se vrati.  Æetvoro upornih nije htelo da napusti svoje
kuœe i naþalost, wihova sudbina je nepoznata. Vode se
kao nestali. Prognani iz Drenovca nastanili su se

širom centralne Srbije i ima ih  Gorwem Milanovcu,
Æaæku, Beogradu, Velikoj Plani ....

“Vodimo veoma teþak þivot, naše kuœe zamenili
smo raznim šupama, kolektivnim smeštajima,
barakama i raznim drugim neuslovnim prostorima.
Naša radna mesta zamewena su razliæitim oblicima
socijalnih programa. Punih deset godina pred oæima
meðunarodne zajednice mi vodimo ovako teþak þivot,
uprkos izraþenoj þeqi za povratkom. Kao ælan Radne
grupe za povratak,prvi zahtev za povratak podneo sam
2003. godine, ali se na tome i završilo. U saradwi sa
udruþewem «Boþur» posle dve godine obnovili  smo
zahtev sa komplet novim koncept dokumentom i našom
upornošœu naterali ih da krajem godine bude usvojen”,
rekao je Stašiœ, pre dve godine na konferenciji za
novinare koju je organizovala Unija. “Privremene in-
stitucije u opštini Klina uvrstile su naš zahtev u
Opštinsku strategiju za povratak IRL za 2006. godinu.
Meðutim, ni posle tri godine oni ne sporovode ni
spostvene odluke. Pune tri godine ne dozvoqavaju nam
“Idi-vidi “ posete, a naši zahtevi se odbacuju, ali i
pored toga mi ne gubimo þequ za povratkom. U toj þeqi
smo jedinstveni što govori i spisak prijavqenih meš-
tana za povratak, istakao je tada Stašiœ dodajuœi da
najverovatnije nekom ne odgovara srpska enklava, na
magistralnom putu Peœ-Priština, na nekoliko kilo-
metara od Kline.  

POKRENUTO SA MRTVE TAÆKE

Reagovawe Stašiœa, ali i drþavnih organa Srbije,
nevladinog sektora, pre svih udruþewa “ Boþur”, po-
lagano je poæelo da daje rezultate. Skoro pet godina

ŠEST PORODICA IZ DRENOVCA NALAZI SE U SELU VIDAWE 

U IŠÆEKIVAWU DA IM SE IZGRADE KUŒE U WIHOVOM SELU 

DD RR EE NN OOVV ÆÆ AA NN II   NNAA   PP RR AAGG UU

SS VVOO JJ II HH   DD OO MM OOVVAA

Drenovac po odlasku Srba (arhiv NVO Boþur)

Drenovæani neposredno po dolasku u Vidawe
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nakon posledwe “Idi- vidi” posete, maja 2010. godine
je odrþan informativni sastanak na kome su raseqeni
obavešteni da œe kroz program RRK II, koji sprovodi
Danski savet za izbeglice, a finansira se sredstvima
Evropske unije, biti podrþano sedam porodica kojima
œe se izgraditi kuœe.

Raseqeni nisu bili zadovoqni brojem kuœa, ali su
izrazili nadu da œe se obezbediti finansije i da œe se
stvoriti uslovi za još veœi broj povratnika u selo
Drenovac. Nakon kratkog zatišja stigao je i  21. jun ove
godine,  dan povratka za šest porodica iz Drenovca i
to za sada samo do obliþweg Vidawa. U toku putovawa
kod povratnika su se smewivali veselo raspoloþewe
što se vraœaju, ali i neizvesnost i zabrinutost vezana
za bezbedan opstanak.

DOÆEK U VIDAWU

U Vidawu, gde œe povratnici boraviti dok im se
grade kuœe, doæekali su ih meštani i poþeleli do-
brodošlicu. Šef kancelarije za zajednice i povratak
u Klini Milorad Šarkoviœ se obratio povrat-
nicima, poþeleo im da se lepo oseœaju u Vidawu dok se
wihove kuœe ne izgrade i izrazio nadu da œe wihov
povratak biti odrþiv. To bi, prema wegovim reæima,
širom otvorilo vrata drugim zainteresovanim Dren-
ovæanima da se vrate, a wih nije mali broj. 

Dobrodošlicu povratnicima je poþeleo i Pera

Stašiœ predstavnik Crvenog krsta Srbije, koji je
takoðe poþeleo bezbedan opstanak i nadu da œe Dreno-
vac zaþiveti kao i pre 1999.godine.

Povratnicima je dostavqena hrana, higijena, poste-
qina, pa su se odmah smestili u jednu kuœu u Vidawu,
dok se wihove u Drenovcu ne završe. Tada œe, nadamo
se, stiœi i porodice, a sa wima i poæetak novog - starog
þivota na svojim ogwištima.

Tekst i fotografije: Nataša Vujoviœ 

KRUŠEVAC

PREZENTACIJA PROJEKTA  PODRŠKE POVRATKU NA KIM

U drugoj polovini juna ove godine, u sali Doma sindikata
u Kruševcu odrþana je prezentacija projekata podrške
povratku na Kosovo i Metohiju. Implementatori projekta,
Danski savet za izbeglice (DSI) i Udruþewe samariœanskih
radnika (ASB) su okupqenim interno raseqenim licima,
predstavnicima relevantnih organizacija i institucija kao i
medijima, predstavili projekte “Podrška odrþivom
povratku” i “Podrška povratku izbeglica i interno rase-
qenih lica”. 

Projekti su finansirani od strane Evropske unije kroz in-
strument predpristupnih fondova (IPA 2009). Projekat DSI je
takoðe kofinansiran od strane Visokog komesarijata Ujedi-
wenih nacija za izbeglice.

Projekti se sprovode u bliskoj saradwi sa Ministarstvom
za Kosovo i Metohiju Republike Srbije, a saraðuje i sa Komesarijatom za izbeglice Repubike Srbije.

Ciq projekta je doprinos rešavawu problema izbeglica i interno raseqenih lica u Republici Srbiji
kroz obezbeðewe adekvatne podrške i pomoœi odrþivom povratku. U toku trajawa projekata biœe podrþan
povratak na KiM 125 povratniækih porodica u periodu od februara 2011. do 31. janura 2013. Godine, kroz
aktivnosti DSI i 110 povratniækih porodica u periodu od februara 2011. do 31. jula 2013. godine kroz ak-
tivnosti ASB. 

Projektima je predviðeno sprovoðewe sveobuhvatne informativne kampawe koja œe pored raznih infor-
mativnih aktivnosti obuhvatiti i predstavqawe projekta u gradovima-opštinama u kojima se nalazi veœi broj
interno raseqenih lica (IRL) kao i medijima sa ciqem intenzivnog informisawa IRL, potencijalnih
povratnika. Tekst i foto: Zlatko Mavriœ

Crveni krst je odradio svoj deo posla



AKTUELNO

9

U æetiri zemqe regiona više od
73.000 izbeglica þivi ispod granice
siromaštva, a procene govore da bi za
wihovo zbriwavawe bilo potrebno
izmeðu 500 i 600 miliona evra, izjavio
je povodom Meðunarodnog dana
izbeglica šef kancelarije UNHCR-a u
Srbiji Eduardo Arbodela.

DONATORSKA KONFERENCIJA

Visoki komesar je 2009. godine proglasio Srbiju za jednu
od pet drþava u svetu sa produþenom izbegliækom krizom i
dogovorio se sa Vladom Srbije da okonæa poglavqe
izbeglištva u zemqi. Na inicijativu srpske Vlade u martu
2010. godine odrþana je konferencija na kojoj su uæestvovale
BiH, Hrvatska i Crna Gora u Beogradu da bi se postigao do-
govor oko završetka izbegliækog poglavqa u regionu. UNHCR
je, u saradwi sa meðunarodnim akterima, inicirao region-
alni proces rešavawa preostalih pitawa i završetka pro-
duþene izbegliæke krize. U proteklih 18 meseci, æetiri
vlade su intenzivno saraðivale na izradi regionalnog pro-
jekta koji œe, nadamo se, rezultirati donatorskom konferen-
cijom na kojoj bi trebalo da bude poslat još jedan, posledwi,
apel donatorima da odvoje sredstva za rešewe problema
izbeglica u regionu. 

Srbija i daqe pruþa utoæište velikom broju izbeglica i
interno raseqenih lica, a UNHCR se obavezao na nastavak
pomoœi. Uz to, UNHCR Srbija saraðuje sa drþavnim institu-
cijama na nalaþewu rešewa za lica u riziku od apatridije
i rastuœi broj traþilaca azila.

ZBRIWAVAWE IZBEGLIH I IRL

Vlada Srbije je identifikovala 45.000 izbeglica u stawu
nuþne potrebe, BiH 14.000, Hrvatska 8.500 i Crna Gora
6.000, rekao je Arboleda, a sve zemqe uradile su i realne
projekcije potrebnih finansijskih sredstava.

U Srbiji, prema podacima republiækog Komesarijata za
izbeglice, þivi više od 700.000 ratom pogoðenih osoba sa
prostora bivše Jugoslavije, koje æine skoro 10 odsto
sadašweg stanovništva, koje u woj nije þivelo do 1991. go-
dine. Najveœi problem izbeglica u Srbiji, i petnaest godina
nakon rata u bivšoj Jugoslaviji, je rešavawe stambenog
pitawa i materijalne egzistencije, pa drþava novim zakonom
pokušava da poboqša wihov poloþaj.

Ni posle 20 godina od sukoba na prostoru bivše Jugoslav-

ije, problemi izbeglih i raseqenih nisu rešeni. Najveœi
problem sa kojim se veœina suoæava je povraœaj induvidu-
lanih prava i oduzete imovine, neisplaœene penzije i di-
narska devizna štedwa, kao i nepovezan radni staþ. 

SVI MOGU DA SE VRATE

Jovan Krkobabiœ, potpredsednik Vlade Srbije izjavio je
da smo kao drþava mnogo uæinili da se, bez odlagawa, reše
problemi svih izbeglih iz naše zemqe i da se oni u wu mogu
vratiti kad god poþele. 

- Srbija ima tu nesreœu da nosi barjak zemqe sa najduþom
izbegliækom krizom u svetu i najveœim brojem izbeglica u
Evropi - rekao je Krkobabiœ koji je povodom Meðunarodnog
dana izbeglica primio šefa kancelarije UNHCR u Beogradu
Eduarda Arboledu, kao i predstavnike Asocijacije i Koali-
cije izbegliækih udruþewa iz Hrvatske i Grupe 484.

- Srbija, zbog æiwenice da se najveœi broj izbeglih qudi
opredelio da tu ostane i da se integriše, moþe da raæuna na
znaæajan deo sredstava od donatorske konferencije - kaþe
komesar za izbeglice Vladimir Cuciœ, dodajuœi da bi se u
narednih æetiri-pet godina tako  mogao rešiti problem
16.780 porodica.

- Više od 200.000 steklo je drþavqanstvo Srbije - kaþe
Vladimir Cuciœ. - Tokom protekle dve godine, uz podršku
EU, Komesarijat za izbeglice uspeo je da obezbedi pomoœ u
rešavawu stambenog pitawa i ekonomsko osnaþivawe više
od 5.500 porodica izbeglih i interno raseqenih lica i zat-
varawe 28 kolektivnih centara. I pored toga, još mnogo ih
je i daqe bez krova nad glavom, bez posla, stalne adrese i
bez nade da œe im biti boqe.

Pripremio: Þeqko Ðekiœ

jun 2011.

ŠIROM SVETA OBELEÞEN 20. JUN DAN IZBEGLICA
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Na Meðunarodni dan izbeglica,  od 43,7 miliona raseqenih qudi u svetu, od æega su 15,4 miliona
izbeglice, Srbija je sa 275.000 izbeglica i raseqenih na prvom mestu u Evropi i 13. u svetu, pokazuju podaci
UNHCR-a za prošlu godinu. Izbegliæki status ima još 65.000 qudi, dok je veœina ostalih uzela liæne
karte i drþavqanstvo Srbije. U ovom trenutku raseqenih lica sa Kosova i Metohije je oko 210 hiqada,
istiæu u Komesarijatu za izbeglice Vlade Srbije. 

“S obzirom na to da u Srbiji þivi najveœi broj izuzetno ugroþenih izbeglica, procene govore da je za
wihovo zbriwavawe potrebno izmeðu 300 i 350 miliona evra”, istakao je, povodom Dana izbeglica, Eduardo
Arboleda, šef Predstavništva UNHCR-a u Srbiji. 
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Tu su se našli, s jedne strane KIRS sa svojim region-
alnim i opštinskim poverenicima, a sa druge strane
meðunarodne organizacije koje pomaþu izbeglicama i
raseqenim. Uz wih, bili su i predstavnici vlada sused-
nih zemaqa iz kojih potiæu izbeglice ili u kojima postoje
problemi ove vrste nastali u ratovima posledwe
decenije prošlog veka na razvalinama Jugoslavije.

ZAJEDNIÆKI RAZREŠITI PROBLEME

Potpredsednik Vlade Srbije dr Jovan Krkobabiœ poz-
dravio je sve prisutne , a posebno predstavnike Vlada
Hrvatske, Bosne i Hercegovine i Crne Gore, koji kao pred-
stavnici regiona prisustvuju skupu. Istakavši kako
teþinu, tako i humanost ovog angaþovawa, zamolio ih je
da i svojim saradnicima, nadleþnim institucijama i svo-
jim drþavama prenesu  probleme sa kojima su ovde upoz-
nati na naæin koji vodi wihovom razrešavawu. 

Sve zemqe regiona teþe istom ciqu - ulasku u EU. Zbog
tog ciqa treba ostvariti standarde i  uspostaviti
principe EU u koje spada i 23. poglavqe koje je u direktnoj
vezi sa pitawima koja su  pokrenuta na ovom skupu.  Bez
razrešewa tih problema neœe biti ni ulaska u EU.

Zato je dr Krkobabiœ uputio  molbu i susednim
drþavama, a i qudima angaþovanim na ovom poslu da
uloþe maksimalan napor da svu ovu problematiku, i bro-
jnu i tešku, poæevši od stanarskih prava i penzija do
povratka na rodnu grudu i nestalih lica, što je moguœe
više privedu kraju u ovoj, a najkasnije u iduœoj godini.

Ono što treba da bude pozitivan rezultat ovakvih sas-
tanaka je duh saradwe izmeðu drþava, izmeðu naroda, koji
œe dati ubrzani proces pomirewa, ubrzani proces us-
postavqawa dobrosusedskih odnosa i pomoœi jedni
drugima na savladavawe prepreka na putu za EU. 

Jovan Krkobabiœ je na kraju  zamolio da se ovi komp-

likovani i teški problemi, koji nam na nameœu obavezu
prema ovim qudima reše što je moguœe pre.

AKTIVNOSTI KIRS-A

Komesar za izbeglice Vladimir Cuciœ prikazao je
aktivnosti Komesarijata i dao je pregled populacije na
koju se odnose te aktivnosti.

Veœ se iz tabele moþe videti da se izdvajaju æetiri
teme, æetiri celine koje zaokupqaju paþwu, a još više i
aktivnosti. Svemu tome treba dodati i temu   obezbeði-
vawe sredstava. Prema tome, teme su: Problemi izbeglih
lica; Problemi raseqenih lica;Problemi povratnika po
readmisiji i Problemi traþilaca azila. Na poæetku izla-
gawa komesar za izbeglice osvrnuo se na povratnike po
readmisiji i na traþioce azila. 

Od kada je 1. januara 2008. godine stupio na snagu Spo-
razum o readmisiji, raste broj povratnika po readmisiji,
a raste i broj traþilaca azila. 

Da bi se povratnici po readmisiji efikasno prih-
vatili, na aerodromu “Nikola Tesla” kancelarija za pri-
hvat radi od 0 do 24 æasa. Pokriveni su i drugi graniæni
prelazi (Aerodrom “Konstantin Veliki” u Nišu, prelazi
kod Subotice, Preševa, Sremske Raæe..).

Da bi se povratnicima po readmisiji pruþila što
boqa podrška, korišœen je projekat “Podrška u real-
izaciji Strategije za integraciju povratnika na osnovu
Ugovora o readmisiji” za koji su sredstva izdvojile Vlada
Švajcarske (preko SDC) i Vlada Lihtenštajna. Tako je
odrþano 30 radionica u okruzima kojima je prisustvo-
valo 1616 predstavnika lokalnih sluþbi.

POMOŒ NAUGROÞENIJIMA

Drugi skup tema odnosio se na izbegla lica i interno
raseqena lica.

U redovne aktivnosti KIRS-a u vezi sa wima spada
sprovoðewe programa integracije, poboqšawa uslova
þivota i ekonomskog osnaþivawa, briga o kolektivnim

jun 2011.
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Dvadeset godina svoga rada iduœe godine treba da obeleþi Komesarijat za izbeglice Republike Srbije
(KIRS). Dvadeset godina kako se i nad ove prostore nadvilo zlo koje je prinudilo nesreœne qude da traþe pomoœ.
Svi oni dolaze pred UNHCR i KIRS jer od bremena briga imena drugih koji pomaþu ne pamte. Sva pomoœ, po
wima, dolazi od ove dve ustanove. KIRS je uveo praksu da se makar jednom godišwe odrþi sastanak na kome œe
se okupiti poslenici na ovom teškom poslu da bi se sagledalo šta je uraðeno i šta još treba uraditi. Ovoga
puta to je bio peti sastanak takve vrste i odrþan je na Tari, 7. i 8. juna.

broj maj 2010. maj 2011.

izbeglih lica 86515 74487

raseqenih lica 210148 210166

povratnika po 
readmisiji 1586 5096

smeštenih u 
centar za azil 436 1002

Vladimir Cuciœ i dr Milan Krkobabiœ
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centrima i rešavawe stambenog pitawa korisnika i
smeštaj u ustanove socijalne zaštite. 

Govoreœi o pomoœi najugroþenijim porodicama,
Vladimir Cuciœ je naveo da je u 2010. godini podeqeno
u tri raspodele 13 705 paketa hrane. Meðutim, ove godine
je veœ u prvoj raspodeli broj zahteva  bio 10.468, a na
raspolagawu je 14.000 paketa hrane. Odobrena je pomoœ
za 8.271 porodicu. Uz ovu pomoœ, nabavqeni su lekovi za
955 porodica, a ogrev za 1431 lice.

Poseban osvrt  Cuciœ je napravio na obezbeðivawe
sredstava. Ona potiæu od Republike Srbije, zatim od
Evropske unije, BPRM (SAD), i Vlade SR Nemaæke. 

Tu je i pomoœ Republiæke direkcije za imovinu, kao i
drugih 40 kompanija i pojedinaca koji su obezbedili ra-
zliæite vrste pomoœi.

Direktno je sa društveno odgovornim kompanijama
povezano  50 porodica izbeglica i IRL.

ZATVARAWE KOLEKTIVNIH CENTARA

Posebno je istaknuta potreba za zatvarawem kolek-
tivnih centara, jer bi se tako poboqšali uslovi þivota
wihovih dotadašwih stanovnika, a oslobodila bi se i
znatna sredstva za druge vidove pomoœi.

Upravo se sledeœe izlagawe odnosilo na kolektivne
centre. O pitawima ovih centara govorio je Ivan
Gerginov, pomoœnik komesara za prihvat, zbriwavawe,
povratak i integraciju izbeglica.

Plan postepenog zatvarawa kolektivnih centara nas-
tavqa se . Od 1996. godine, kada je bilo 700 kolektivnih
centara, do maja meseca 2011. godine na teritoriji Re-
publike Srbije taj broj je pao na 52 kolektivna centra u
kojima je smešteno 4.049 lica. Od ukupnog broja kolek-
tivnih centara na teritoriji Srbije van Kosova i Meto-
hije nalazi se 35 kolektivnih centara sa 3.392 smeštena
lica, dok je na teritoriji Kosova i Metohije 17 kolek-
tivnih centara sa 657 smeštenih lica.

Za 2011. godinu planirano je zatvarawe 17 kolek-
tivnih centara. Do sada su zatvorena dva kolektivna cen-
tra i to u Vrawu, KC “Dom uæenika” i Mladenovcu, KC GP
“Napred”, æime su obezbeðena rešewa za ukupno 55 in-
terno raseqenih lica/porodica. Oæekuje se preseqewe
lica iz KC “Zabuæje” Uþice u domsko odeqewe za starija
lica i penzionere.

VIDOVI POMOŒI

Za lica koja su smeštena u kolektivne centre pred-
viðena su sledeœa rešewa:

PIKAP - jednokratna pomoœ u robi i novcu
- otkup domaœinstava sa okuœnicom, 
- pomoœ u graðevinskom materijalu, 
- smeštaj u objekte za socijalno stanovawe u za-

štiœenim uslovima
- montaþne kuœe
- smeštaj u ustanove socijalne zaštite
- povratak u mesto prethodnog prebivališta
- preseqewe u drugi kolektivni centar

Nezvaniæni kolektivni centri su objekti u koje je use-
qavawe izvršeno bez saglasnosti Komesarijata. Zbog toga
se sa vlasnicima tih objekata nije mogao sklopiti ugovor

o smeštaju i ishrani. Razlozi su razliæiti - nerešeni
vlasniæki odnosi, izuzetno loši sanitarno-higijenski
uslovi, nagomilana dugovawa za elektriænu energiju i ko-
munalne usluge...

Na teritoriji Republike Srbije (bez KiM) nalazi se
oko 40 nezvaniænih kolektivnih centara, od æega je na ter-
itoriji Beograda 15.

Raseqavawe nezvaniænih kolektivnih centara
pokazalo se, u praksi, kao izuzetno teško jer se veœina
izbeglih, prognanih i interno raseqenih lica, samointe-
grisala u smislu zaposlewa, školovawa dece i dr.

Zato i odbijaju pomoœ od strane Komesarijata da nas-
tave þivot negde drugde, u objektima sa kojima Komesari-
jat ima sklopqen ugovor.

U skladu sa novim Zakonom o izbeglicama, Komesarijat
za izbeglice planira da, uz pomoœ poverenika, centara za
socijalni rad, ustanova i drugih nadleþnih institucija,
omoguœi u 2011. godini:  svim izbeglicama u ustanovama
i domovima, koja su dobila rešewa za prijem u
drþavqanstvo Republike Srbije, prijavu prebivališta i
liænu kartu, svim ostalim licima pomogne u pribavqawu
neophodne dokumentacije i podnošewe zahteva za prijem
u drþavqanstvo. Za ovo œe biti obezbeðena novæana i
pravna pomoœ, kao i drugi neophodni vidovi pomoœi.

... KAMEN PO KAMEN PALAÆA

Do kraja skupa zamenik komesara za izbeglice  Svet-
lana Velimiroviœ govorila je o istraþivawu  u vezi sa
procenom potreba interno raseqenih lica u Srbiji, a o
saradwi sa civilnim sektorom Ivana Aniœ Œurko,
samostalni savetnik, o regionalnom procesu rešavawe
preostalih problema izbeglica i raseqenih lica iz rat-
nih sukoba 1991 - 1995. godine, kasnije govorili pred-
stavnici susednih drþava - Hrvatske, BiH i Crne Gore, a
æija œemo izlagawa objaviti u narednom broju.

Ovaj segment, vezan i za naslov teksta, završiœemo iz-
javom Kilijana Klajnšmita, jednog od vodeœih qudi za
povratak raseqenih u UNMIK-u u Prištini. On je tada
rekao kako su Nemci posle kraja Drugog svetskog rata
imali 12 miliona izbeglica, ali posle šest godina nisu
imali nijednog kolektivnog centra. Ono što g. Klajnšmit
tada nije rekao je  podatak da je u tom periodu Nemaæka,
ona Zapadna, primila ondašwih 3,3 milijarde dolara
samo od SAD.

Imajuœi u vidu taj podatak i naæin kako se KIRS
snalazi da obezbedi sredstva za izbegle i raseqene, jasno
je da se štedi gde se moþe, po onoj narodnoj   Zrno po zrno
pogaæa, kamen po kamen - palaæa. A potrebno je i jedno i
drugo za sve ove qude. 

Tekst i fotografije: Branislav Skrobowa

Uæesnici skupa na Tari
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Da li œe dve porodice uskoro napustiti Kolek-
tivni centar “Trmbas”, u Kragujevcu, u kom su
smeštene od 2004. godine? Predveæe, posle radnog
vremena , predstavnici Udruþewa  “Zaviæaj za
povratak”, su pošli da popiju kafu i porazgovaraju
sa raseqenim licima smeštenim u ovom kolek-
tivnom centru. Povod je razgovor sa dvema mladim
porodicama, koje svih ovih godina , græevito
pokušavaju da svoj þivot i þivot svoje dece (koja
su i roðena u kolektivnom centru), smeste van
okvira zajedniækog þivota . Sreœa im se polako
smeši, ali ne samo zato što su je æekali veœ više
zbog toga što su joj išli u susret radeœi, nad-
niæeœi i stvarajuœi. 

TEŠKI USLOVI ÞIVOTA

Nenad Ðorðeviœ, raseqeno lice iz Orahovca, svih
ovih godina þivi sa þenom i troje dece u kolektivnim
centrima. 

Prvo u KC “Braœa Petkoviœ”, a nakon wegovog zat-
varawa u KC “Trmbas”. Nenad je vredan, mladi æovek
koji se ne libi  latiti bilo kakvog posla, kako bi oæu-
vao zdravu porodicu i jednog dana je smestio da þivi
u uslovima dostojnim æoveka. 

Najstarija œerka Tawa, trenutno se nalazi na moru
u organizaciji Crvenog krsta, kao jedan od odabranih
ðaka koji pohaðaju predškolsku nastavu. Ostalo dvoje,
œerkica Anðelka, koja  ima dve godine i koja se speci-
jalno udesila za slikawe i sedmomeseæni Nedeqko, su
tu oko nas. 

POMOŒ U MATERIJALU

Pre nekoliko dana, ova divna porodica je dobila
pomoœ u graðevinskom materijalu od NVO Grupa 484.
Sada prikupqa sredstva da poæne sa ugradwom istog.
Naime, Nenad se prijavio za ovaj program još u maju
2010. godine. Pre toga je, uz podršku Mikrokredita,
koji još vraœa, kupio plac i gradwu prilagodio kri-
terijumima koji su bili neophodni za pruþawe po-
drške. 

Dosta je trajalo, kaþe Nenad, ali se isplatilo. Sada
vredno radi na jednoj od graðevina u Kragujevcu, kako
bi obezbedio sredstva za ostatak radova. 

“Neœemo moœi da se uselimo u našu kuœu ove go-
dine, jer treba dosta para za prikquæak struje i vode,
za radnike i ostalo, ali nas to sada toliko ne brine.

U POSETI DVEMA PORODICAMA SMEŠTENIM U KOLEKTIVNOM

CENTRU “TRMBAS”  U KRAGUJEVCU KOJE ÆEKAJU  BOQI SMEŠTAJ

NNAA ZZ II RR EE   SS EE   RR EE ŠŠ EE WW EE

Nenad Ðorðeviœ

Anðelka i Nedeqko Ðorðeviœ

Nenadu nedostaju sredstva za završetak kuœe
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Nadamo se da œe još neko pomoœi, kako bismo se kon-
aæno iselili iz kolektivnog centra. Znamo da cenimo
to što smo pod okriqem Komesarijata za izbeglice i
povereništva ovde u Kragujevcu, imali kakvu, takvu
sigurnost da oformimo porodice, ali þivot u kolek-
tivu je jako teþak. Pogotovu, kada gledate da vam deca
odrastaju bez uslova. Ipak, nadamo se da œe svemu tome
vrlo brzo doœi kraj i da œemo se useliti u svoju kuœu,
zakquæuje Nenad.

OD PODSTANARSTVA DO KOLEKTIVA

Porodica Darka Vasiqeviœa, takoðe raseqena iz
Orahovca, ima sliænu priæu. Darko se sa majkom i
familijom, posle izbeglištva 1999. godine , obreo u
kolektivnom centru u Prijepoqu. Tu ga je talas jednos-
tavno odvukao. Pošto se majka teško razbolela, a tamo
nije imao nikog svog, došao je u Kragujevac. Tu nije
uspeo da dobije smeštaj ni u jednom od kolektivnih
centara, pa je bio prinuðen da plaœa zakup i stanuje

kao podstanar. U  udruþewu “Zaviæaj za povratak”, dugo
znaju Darka i wegovu borbu sa nemaštinom, majæinom
bolešœu i što ga je u þivotu snašlo, kao mladog
æoveka. Ipak, na kraju je uspeo da ne plaœa kiriju, pa je
smeštaj dobio u kolektivnom centru “Trmbas” 2004. go-
dine. Tu su mu se rodila deca. Ukupno wih troje.

DO NOVE GODINE U SVOJOJ KUŒI

Darko vredan mladi æovek, uspeo je da kupi plac.
Zahvaqujuœi Mikrokreditu i gospoði Miri Milen -
koviœ, koja im izlazi u susret kada god za to dozvo-
qavaju uslovi. Nije bilo jednostavno naœi þiranta,
kada nemate stalan posao. Bez obzira što nije legalni
stanovnik kolektivnog centra, INTERSOS u Kragujevcu
je prepoznao potrebu da pomogne ovoj porodici. Ovih
dana je Darko dobio neophodni materijal da napravi

krov, pokrije kuœu, postavi prozore i vrata, ku-
patilo.... Najviše se namuæio oko dobijawa dozvola i
legalizacije. Pune dve godine je sve to trajalo i dosta
koštalo. Ova porodica planira da se do kraja godine
useli u svoju kuœu. Uz pomoœ meštana Trmbasa vodu je
uspeo da prikquæi, ali ostaje problem struje. Puno
košta i moþe da uspori useqewe ove porodice  pod
svoj krov. Darko neumorno radi po graðevinama u
Kragujevcu, razmišqa i da ponovo ode do gospoðe
Milenkoviœ i zatraþi mali kredit kako bi se izbavio
iz kolektivnog smeštaja. To je za poštovawe i podršku.
Nada se da œe im stiœi još pomoœi od INTERSOS-a.
Obeœali su. Ako uspe da se useli do kraja godine, biœe
to najlepša novogodišwa æestitka za wega i celu
porodicu..

Ostali smo u kolektivnom centru “Trmbas” puna dva
sata. Grupa dece nas je uporno æekala da ih slikamo. I
jesmo, onako male, radoznale i bezbriþne. 

Tekst i fotografije: Dosta Paliœ

jun 2011.

Darko, Jasmina, Stanika i Andrija Vasiqeviœ ispred
kolektivnog centra Trmbas

Kuœa Vasiqeviœa u izmaglici - Da li œe useliti 
do Nove godine?

Pozirawe pred objektivom najmlaðih stanovnika 
kolektivnog centra Trmbas
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Uz veliku organizacionu i finansijsku pomoœ
UNHCR-a, mališani iz kolektivnog smeštaja
Niškog okruga, dobili su priliku da se druþe sa
vršwacima iz drugih kolektivnih centara. Hotel
“Es” u Beloj Palanci, Zgrada za socijalno
stanovawe u Nišu i Doqevcu su bili ovogodišwe
lokacije koje je posetila “Putujuœa þurka”. Ovo je
druga godina za redom kako Sreœna porodica orga-
nizuje ovakvu manifestaciju povodom obeleþavawa
Svetskog dana izbeglica.

MOJ SAN O BUDUŒNOSTI

Aktivnosti su poæele u zgradi za socijalno
stanovawe u Doqevcu. Šestoro mališana starijih od
petog razreda osnovne škole se takmiæilo u igrawu
pikada, dok je æetvoro mališana mlaðih od æetvrtog
razreda crtalo na temu “Moj san o buduœnosti”. Igra-
juœi pikado, jedna strelica  je promašila metu  i
sluæajno se zabola u temeq skoro podignute zgrade za
socijalno stanovawe u Doqevcu. Svi smo se glasno nas-
mejali kada je neko od mališana rekao: “Taman smo
došli iz kolektivnog centra u zgradu, a sad treba da je
srušimo”. Uz sokove, grickalice i lepu atmosferu,
takmiæewa su završena i pobednici proglašeni. Ali
pobednici nisu odmah dobili svoje nagrade, za to su
morali da saæekaju još koji dan...

NE QUTI SE, ÆOVEÆE

Þurka je svojim putem krenula daqe, sledeœa stan-
ica bila je “Zgrada” u Nišu. Tamo nas je æekalo 24-oro
mališana koji su se pored pikada i crtawa za najm-
laðe, deca sredweg uzrasta od petog do osmog razreda,
takmiæili u igrawu društvene igre “Ne quti se,

æoveæe”. U prijatnoj hladovini zajedniæke prostorije
zgrade, mališani su se trudili ko œe boqe i lepše da
nacrta kako bi pridobili þiri koji sledeœeg dana
zaseda. 

Dok su mlaði crtali i igrali, najstariji deæaci su
veœ poæeli da prave fudbalsku ekipu i planove kako
œe ove godine igrati protiv “Palanke”. Prošle godine
utakmica u sklopu putujuœe þurke je završena u korist
deæaka iz kolektivnog centra iz Bele Palanke, ali su se
niški deæaci ovog puta nameraæili na pobedu i ceo
dan priæali o toj utakmici i pravili taktiku. Dok su se
takmiæewa polako privodila kraju, nestrpqivost i
neizvesnog kod fudbalera je rasla. Kada se krenulo na
put za Belu Palanku, fudbalska ekipa je ispraœena
glasnim navijawem ostalih mališana. Ipak je to ve-
liko rivalstvo...

jun 2011.
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U NIŠKOM OGRUGU U ORGANIZACIJI SREŒNE PORODICE 

PO DRUGI PUT ZA REDOM ODRÞANA 

Da nam se zgrada ne sruši!!!

Dok su se neka deca zabavqala raznim igrama... ... druga su vredno crtala.
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PALANÆANI IZJEDNAÆILI

U Beloj Palanci nas je takoðe saæekala nestrpqiva
grupa dece, koja je samo zapitkivala: “Gde ste, bre, vi,
do sad? Jedva smo æekali da doðete...”. Dok su fudba-
leri iz Niša odmorili malo, takmiæewa u igrama su
poæela. Dvadesetpetoro dece se takmiæilo u istim
igrama, i dok su se mališani uz šale takmiæili u
crtawu i pomerali figurice, najstariji su veœ za-
vršili pikado i pojurili svojim sobama da se
presvuku za fudbalski meæ...

Utakmica je poæela oko 17 æasova, kada je sunce još
bilo jako. Deæaci su znajuœi to, iskusno poneli par
flaša vode i sokova. Nije se æekalo mnogo na prvi
sudijski zviþduk jer su se svi u velikoj þeqi spremili
za tili æas. Posle neizvesne utakmice, gde se rezltat
klackao i vodili i jedni i drugi, ipak je na kraju uspeo
da pobedi Niš i izjednaæi ukupan odnos u pobedama
na 1:1.

POSETA ZOLOŠKOM VRTU

Posle dugog i napornog dana svi su pošli na za-
sluþen odmor i u velikom išæekivawu... kad œe pre
doœi taj ponedeqak...

Jutro u ponedeqak,  20. juna je svanulo sunæano i
toplo. Nije mogao biti boqi dan za ono što sledi. Au-
tobus je u 8:30 veœ æekao decu ispred hotela “Es” u
Beloj Palanci, a u Nišu su u 10 æasova æekali mal-
išani iz Niša i Doqevca. Kada smo se se svi ukrcali

u autobus, sedam volontera Sreœne porodice, dva
roditeqa i 39-oro dece, autobus je krenuo put Jago-
dine... u zoološki vrt!

Uz veselu atmosferu u autobusu, stiglo se na park-
ing ispred zoološkog vrta. Tu smo u parkiœu pored,
izvršili prikladnu dodelu nagrada pobednicima tak-
miæewa, kao i za drugo i treœe mesto u svim tak-
miæewima. Uz to, gledalo se, da svaka porodica dobije
po neki poklon, znajuœi da œe brat podeliti to sa
sekom, i obratno. 

KADA PONOVO?

Krenula je šetwa zoološkim vrtom. Uz profesion-
alnog vodiæa grupi dece je sve bilo mnogo interesant-
nije. Stalno su zapitkivali ponešto, a qubazni vodiæi
su paþqivo odgovarali na svako wihovo pitawe. Deca
su se sloþila na kraju da je najinteresantniji bio maj-
mun i uporno su se vraœali da gledaju wega. Æak su i
nakon ruæka koji je bio na kraju posete traþili da se
još jednom vratimo makar na pet minuta, samo da ga
još jednom vide. Ostali su utisci bili podeqeni,
nekome se svideo lav i tigar, a neko je više voleo
medveda i þirafu, a neko æak i zmije.

Posle dugog, lepog ali i napornog dana, krenulo se
kuœama uz pitawe: “Kad œemo opet ovako da se druþimo,
neœemo vaqda da æekamo još godinu dana...”

Mi se takoðe nadamo...
Tekst i fotografije: Ivan Vuliœeviœ

Velika borba na zelenom terenu Trenuci predaha

Lakše pred zmijom... ... nego pred televizijskom kamerom.
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“U sastav novoformirane opštine Klokot - Vr-
bovac, pored ova dva naseqa, pripadaju i dva veœa
sela Mogila i Grnæar. Opština  trenutno ima
preko 5200 stanovnika, od toga 73 procenata su
lica srpske nacionalnosti, 25 procenata æini al-
banska zajednica, dok Romi æine oko dva posto
celokupne populacije. Bawski turizam i poqo-
privreda su veliki potencijali našeg kraja i
moramo da ih iskoristimo, pre svega, u za-
pošqavawu novih radnika i podizawu opšteg stan-
darda “, kaþe za Unija INFO, Marko Svilanoviœ,
zamenik gradonaæelnika.

Opština Klokot-Vrbovac bila je deo opštine Vitina
do novembra 2009. godine, kada su raspisani izbori
nakon kojih je 8. januara 2010. godine konstitusana nova
opština Klokot - Vrbovac, sa sedištem u Klokotu. Srbi
su na tim izborima osvojili 65 procenata, a Albanci 35
posto glasova. Tako da je srpska zajednica dobila gradon-
aæelnika i veœinu resora u izvršnoj vlasti.

MEKA ZA VODU

Klokot se nalazi na magistralnom putu Gwilane-
Uroševac i ima izuzetno bogate prirodne resurse. Pre
svega, to se odnosi na mineralne  lekovite vode, pa
trenutno u Klokotu postoje dve bawe. Ranije je širom KiM
bila poznata po svom leæilištu drþavna ustanova Klokot
bawa, koja je u meðuvremenu privatizovana, a osim we iz-
graðena je još jedan privatni bawski kompleks pod
nazivom Nana Naile. Time su turistiæki kapaciteti znatno
poveœani, a osim bawskog turizma Klokot ima još neke
prirodne prednosti. Kroz mesto protiæe reka Biniæka
Morava, a na pedesetak kilometara nalaze se poznata ski-
jališta na Brezovici. 

Klokot je poznat i po proizvodwi mineralne vode, a
osim nekadašwe drþavne fabrike koja je takoðe privati-
zovana, postoje još tri proizvodna pogona. Pre svih,  is-
tiæe se kompanija AQVA SANA, koja proizvodi mineralnu
vodu istog imena, a æiji je vlasnik  Sreœko Spasiœ,
ugledni privrednik sa ovih prostora  i istovremeno
predsednik srpske opštine Vitina izmeštene u Vrbovcu.
Naþalost, zbog obaveza koje su mu iznenada iskrsle Spasiœ
nije mogao da nas primi, kako bismo porazgovarali o ak-
tivnostima srpske opštine Vitina od našeg posledweg
susreta pre dve godine, ali i radu wegove firme. Ostao
je otvoren poziv, kako nam reæe Spasiœ, da još jednom
posetimo Klokot jer je on Meka za vodu, kao što je Bliski
istok za naftu”. 

IZVORI PRIHODA

Dolaskom nove vlasti glavni problem sa kojima se
suoæavalo stanovništvo su bili visoka stopa neza-
poslenosti   naroæito meðu mladim qudima, loši uslovi
infrastrukture (putevi, kanalizacija, javni prevoz, snab-
devawe vodom, elektriæna energija) i nedostatak lako dos-
tupnih ustanova zdravstvene zaštite, priæa nam zamenik
gradonaæelnika Svilanoviœ, inaæe po zanimawu mašin-
ski tehniæar za kompjutersko konstruisawe.

Glavni izvori prihoda su poqoprivreda i zarade koje
plaœa kosovska administracija, kao i primawa koja stiþu
iz buxeta Republike Srbije. U samoj opštini je zaposleno
55 radnika, a i 15 odbornika ima redovna primawa. U
bawi Nana Naile primqeno je oko 100 radnika. Privatni
biznis polako hvata zalet u veœ pomenutim bawskim
leæilištima i pogonima za proizvodwu mineralne vode.
Ipak, najviše prihoda moglo bi se izvuœi iz poqo-
privrede. Ovde je plodna zemqa, ali mehanizacija sa
kojom se obraðuje je veoma zastarela. Problem predstavqa
i relativno malo trþište, konstatuje Svilanoviœ. 
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U POSETI OPŠTINI KLOKOT - VRBOVAC FORMIRANOJ PRE 

GODINU I PO DANA OD STRANE KOSOVSKIH INSTITUCIJA

Marko Svilanoviœ

Centar Klokot bawe
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INFRASTRUKTURA

“Prikupqawem prihoda poæeli smo tek od oktobra
meseca prošle godine, kada su i formirane osnovne
poluge vlasti. Sada moþemo da kaþemo da je opština
Klokot funkcionalna, odnosno da sluþi kao servis
graðana. Formiran je i katastar i matiæna sluþba, a u toku
je realizacija formirawa civilne registracije. Što se
tiæe infrastrukture uraðen je projekat puta Mogila - Vr-
bovac, koji je zadwih 20 godina bio u katastrofalnom
stawu, u vrednosti 660 hiqada eura. U Klokotu je uraðena
kanalizacija, a donaciju smo dobili od Ministarstva
lokalne samouprave. Milion evra koje smo dobili
prošle godine utrošeno je u projekat asfaltirawa ulica
i trotoara u Klokotu, kao i kanalizacija u Grnæaru.
Trenutno najveœa investicija u opštini je pomenuti put
Mogila - Vrbovac”, istiæe Svilanoviœ, dodajuœi da kada
je bezbednosna situacija u pitawu, zadwih godina, nije
bilo meðuetniækih sukoba.

POVRATAK

Dosta qudi je ostalo na ovim prostorima, ali je ve-
liki broj wih krenuo put centralne Srbije. 

“Pokušavamo da omoguœimo qudima da se vrate, ali
najveœi problem predstavqa zaposlewe. Naš gradonaæel-
nik Saša Mirkoviœ je nedavno posetio Smederevo i na
sastanku razgovarao sa raseqenima.  Tu su bili prisutni
i qudi iz Þitiwe, Trpeze, sela u okruþewu koja ne pri-
padaju našoj opštini. Gradonaæelnik se sloþio da i

pored toga ti qudi mogu da se vrate u opštinu  Klokot.
Radi se stambeni objekat sa 20 stanova i svako ko þeli da
se vrati moþe da podnese zahtev, ali da bude pravi
povratnik i da wegova porodica þivi ovde.  Da bi, pre
svega nama, ali  buduœim povratnicima bilo boqe mi po-
maþemo  i zdravstvene ustanove, a ove godine je gradon-
aæelnik obezbedio ranæeve i osnovni školski pribor  za
sve uæenike na podruæju opštine. Meðutim, o navedenim
stvarima mnogo više vam mogu reœi qudi koji zastupaju
resor obrazovawa, zdravstva, kulture i socijalne poli-
tike”, rekao nam je, na kraju razgovora Marko Svilanoviœ,
zamenik gradonaæelnika, dodajuœi da veliki problem
funkcionisawu opštine predstavqa neadekvatan prostor
u kome su smešteni, ali da œe i to biti vrlo brzo rešeno
izgradwom nove opštinske zgrade æiji se završetak
oæekuje u maju naredne godine.

Zabeleþio: Milan Konæar foto: Goran Tomiœ

jun 2011.

POVRATNIKA IPAK IMA

CVETKOVIŒI PONOVO ZAJEDNO

Mnogi stanovnici Klokota su 1999. godine, iz bezbednosnih ra-
zloga, napustili svoje mesto. Jedan od wih  Mile Cvetkoviœ,
uæinio je to teška srca. Boqe reæeno “oterala” ga je porodica, kako
bi bar neko od wih bio na sigurnom. Sa bolesnim ocem i majkom
ostao je mlaði brat Momæilo, a Mile se uputio u neizvesnost.

Nije stigao daleko, do Bujanovca, kao i veœina onih koji nisu
imali “nešto” u centralnoj Srbiji. Tamo se zadrþao skoro deset go-
dina, više nije mogao. Podneo je zahtev da mu se napravi kuœa i u
vrlo kratkom roku sledio je pozitivan odgovor.

“Ja sam 2009. godine, odluæio da se vratim. Samo godinu dana
kasnije zahvaqujuœi UNHCR-u, pored stare porodiæne kuœe,
sagraðena mi je nova. Mala, ali uslovna. Sa vodom, kupatilom i
svim onim što je neophodno za þivot. Još jedino kada bih pron-
ašao neku þivotnu saputnicu, onda bi bilo mnogo lakše. Sada

þivim sa bratom i majkom, od wene penzije, tako da dodatne prihode zaraðujemo baveœi se poqoprivredom.
Meðutim, nedostaje i mehanizacija i repromaterijal, a nikada se ne zna kako œe nas vreme posluþiti. Teško
od toga moþe da se preþivi”, zakquæuje stariji brat Cvetkoviœ.

Mlaði Momæilo ni jednog trenutka nije napustio rodni dom. Ostao je i opstao ovde i ne misli da ide
odavde. Ima sliæan problem kao i stariji brat, nije oþewen, a veœ je vreme za stvarawe potomstva.
Cvetkoviœi ne traþe mnogo. Kaþu da bi mogli da se izdrþavaju od stoæarstva, imaju svoje livade, samo im je
potrebna pomoœ u nabavci krava. Dobro bi im došla i neka mašina za prawe kola, jer slobodnog vremena
imaju dovoqno, a tim biznisom bi uveliko pomogli skromni kuœni buxet.

O stalnom zaposlewu gotovo da i ne razmišqaju jer znaju koliko je to teško, ali skromne þeqe ove braœe
uz malo dobre voqe lako se mogu ispuniti. A wihovim ostankom ovde i širewem porodice, srpska zajednica
u Klokotu bila bi znatno jaæa. 

Bawsko leæilište Klokot
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U periodu od 01. septembra do 31. decembra 2010.
godine, Unija je sprovela istraþivawe stawa

povratniækih porodica na pros-
toru Kosova i Metohije, koje su se
vratile po procesu registracije od
06. aprila 2009. godine. Ovaj pro-
jekat finansiran je od strane
Ministarstva za Kosovo i Meto-
hiju. U ovom broju, govorimo o
rezultaima istraþivawa u
Prištinskom i Prizrenskom re-
gionu, gde povratak nije dobio

prelaznu ocenu.
Pripremio: Bogdan Meanxija*

PRIŠTINSKI REGION 

Pre poæetka oruþanog sukoba 1999. godine  u opštini
Priština je prema popisu iz 1991. godine þivelo 205.093
stanovnika. Od tog broja 161.314 stanovnika bilo je albanske
etniæke pripadnosti, 27.293 Srba, 6.625 Roma i 9.861 os-
talih (Crnogoraca, pravoslavnih muslimana, Turaka i
drugih). Nakon potpisivawa vojno-tehniækog sporazuma u Ku-
manovu 9. juna 1999. godine i dolaska meðunarodnih snaga
na Kosovo i Metohiju, opštinu Priština je napustilo preko
15.000 Srba, više od 5.000 Roma i preko 8.500 pripadnika
ostalih nacionalnosti. Prema podacima iz 2000. godine u
opštini Priština je tad boravilo 12.000 stanovnika srpske
nacionalnosti i hiqadu pripadnika romske populacije.     

Prema aktuelnoj proceni opštine u opštini Priština
trenutno þivi oko 500.000 stanovnika, od æega svega 2.000
pripadnika srpske nacionalnosti, 30 pripadnika romske
populacije, 485 Aškalija, 150 Bošwaka i 1.100 Turaka.
Ipak, po proceni OEBS-a trenutno u opštini Priština þivi
izmeðu 2.000-2.500 Srba, 25 Roma, 485 Aškalija, 230
Bošwaka i 2.000 Turaka.  U regionu Prištine, kosovski Srbi
æine mawinu u æetiri od ukupno sedam opština: Priština
(gde æine oko 0,4%-0,5%), Kosovo Poqe (1.6 %-2%), Lipqan
(2.63%) i Obiliœ (10%)6. Formirawe nove opštine Graæan-
ica, gde kosovski Srbi æine veœinu, dovelo je do smawewa
broja kosovskih Srba u tri opštine: Priština, Kosovo Poqe
i Lipqan. Oko 1.960 kosovskih Srba i daqe je raseqeno u
regionu Prištine i uglavnom su koncentrisani u Graæanici
i u okolnim selima u juþnom delu Prištine. Dva kolektivna
centra pruþaju smeštaj raseqenim licima u Graæanici, koja

u najveœem broju sluæajeva i daqe þive u izuzetno lošim
uslovima. Veœina porodica u ovim centrima prima pomoœ
od Komesarijata za izbeglice R. Srbije.  

U 2009. godini Ministarstvo za Kosovo i Metohiju i
UNHCR su pokrenuli registraciju raseqenih lica u svrhu
povratka. Do septembra 2010. godine u opštinu Priština
su se vratile 24 povratniæke porodice po procesu regis-
tracije iz 2009. godine. Ipak, nakon istraþivawa Unije
Saveza udruþewa interno raseqenih lica u opštini
Priština, utvrðeno je da je 9 povratniækih porodica
prisutno na povratniækim lokacijama i one se nalaze u
Lapqem Selu. 

LOŠI REZULTATI POVRATKA

Prilikom istraþivawa obiðene su sledeœe povratniæke
lokacije: Priština, Lapqe Selo, Graæanica, Kosovo Poqe,
Lipqan, Bresje i Batuse. 

U Prištini je registrovano dvoje povratnika po spisku
Ministarstva za Kosovo i Metohiju. Na terenu nije pronaðen
nijedan registrovani povratnik. Sa jednim povratnikom je
uspostavqen kontakt telefonom, te je on izjavio da je i daqe
u Beogradu, kuœa mu nije renovirana i ništa ni od koga nije
dobio. Povremeno odlazi u Æaglavicu i pokušava da dobije
konkretan odgovor o povratku. Teško uspostavqa kontakt sa
UNHCR Priština i Ministarstvom za zajednice i povratak.
Ne smatra sebe povratnikom i nije anketiran. Drugi povrat-
nik je nedostupan.

U Lapqem Selu evidentirano je dvadeset povratnika koji
su dobili stanove. Svi su došli uz asistenciju UNHCR-a. Na
terenu je anketirano 9 porodica, koji su naðeni na povrat-
niækoj lokaciji. Jedan povratnik u Lapqem Selu dobijeni
stan je ustupio bratancu i wegovoj porodici koja ima status

interno IRL. Ostalih 10 kontaktirani su telefonom. Na
pitawe zašto se ne nalaze na povratniækim lokacijama,
odgovorili su da nemaju zaposlewe i ekonomske uslove za
þivot i da zbog toga dolaze povremeno u stanove u Lapqem
Selu.  Od devet anketiranih povratnika, osam je izjavilo da
su se vratili kroz proces registracije, dok se jedan anketi-
ran povratnik izjasnio da se nije vratio kroz proces regis-
tracije. Svi anketirani povratnici useqeni su u novu zgradu
i dobili su stan sa nameštajem. Ipak, šestoro od devet an-
ketiranih je izjavilo da nije zadovoqno uslovima stanovawa.
Poþalili su se na nedovoqan stambeni prostor za porodice
u kojima mlaði ælanovi planiraju da se oþene.  Od pomoœi
dobili su jedino prehrambene pakete UNHCR-a za 6 meseci i
2 metra drva prošle zime. Sedam ispitanika se nije izjas-
nilo oko primawa, dok je jedan ispitanik odgovorio da je
stalno zaposlen, dok drugi prima penziju. Problemi sa ko-
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jima se susreœu uglavnom je posao za mlaðe ælanove porodice
ili problemi sa dokumentacijom (ne mogu da izvade kosovsku
liænu kartu više meseci, ne mogu da regulišu socijalnu
pomoœ, vakcinaciju za dete ili sl.). Uglavnom ne þele da se
liše izbegliækog statusa u mestu raseqewa i to je suština
problema, te zbog toga ne mogu da dobiju povratniæku pomoœ
od Ministarstva za Kosovo i Metohiju. Troje mladih povrat-
nika završilo je fakultet i sada su bez posla. Pokušavaju
sami da pronaðu posao, raspituju se u školama, ali je za wih
teško, s obzirom da nisu iz ove sredine. Što se tiæe bezbed-
nosti i informisanosti odgovor je zadovoqavajuœi. Jedna
devojka dobila je zaposlewe u Gwilanu, te iz Lapqeg Sela
putuje autobusom svaki dan na posao. Jednom socijalno
ugroþenom samcu NVO “Sreœna porodica” je našla za-
poslewe. Sredstva informisawa na materwem jeziku su im
dostupna. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim
sluþbama kosovskih institucija izjavili su da koriste srpski
jezik u javnim sluþbama i da im radnici kosovskih sluþbi
odgovaraju na srpskom jeziku. Bezbednosnih problema nisu
imali. Na pitawe da li su zadovoqni podrškom meðunaro-
dnih institucija dali su proseæenu ocenu 3.4; za kosovske in-
istitucije 3.1; za institucije R. Srbije 2.7 i za nevladine
organizacije 3.4. Iz ovih podataka moþe se videti da su
zadovoqni radom meðunarodnih institucija i nevladinih
organizacija, dok su delimiæno zadovoqni radom institu-
cija R. Srbije. 

U GRAÆANICI TROJE POVRATNIKA

U Graæanici su evidentirana tri povratnika po procesu
registracije od strane Minstarstva za Kosovo i Metohiju.
Ipak, samo dva povratnika se nalaze u Graæanici, dok se
treœi evidentirani povratnik vratio u Kraqevo jer mu nije
napravqena kuœa i na poslu je dobio otkaz.  Dvojica su se
vratila u kuœe svojih roditeqa. Jednom je obeœana gradwa
kuœe, ali osim prehrambenih paketa ništa ne dobija. Ovaj
Rom ima suprugu i troje dece, od kojih je najstariji sin od 14
godina bolestan od leukemije i hepatitisa B. Sa majkom i
porodicom, ovaj æovek þivi u dve sobice. Od wega zahtevaju
obimnu dokumentaciju kako bi razmotrili moguœnost gradwe
kuœe (UNHCR i Ministarstvo za zajednice i povratak). 

Druga povratniæka porodica se vratila samostalno.
UNHCR ih je kasnije evidentirao i dodelio pakete samo za

decu i suprugu koja je evidentirana kao nosilac domaœinstva
(suprug nema izbegliæku legitimaciju). Ovaj æovek je sam
adaptirao kuœu i ima dobru ideju za sopstveni biznis. Anke-

tirani ima æetvoro dece i sobe u kojima spavaju su bez izo-
lacije. Nije zadovoqan uslovima stanovawa. Dobio je
prehrambeni paket od UNHCR-a za šest meseci i drvo za
ogrev. Poverenik je samo registrovao povratak, ali nikakva
pomoœ mu nije pruþena. Zaposlen je, radi kao portir u Domu
zdravqa i povremeno svira po kafanama i slavqima. Kao
moguœnost dodatne zarade vidi u tome da oformi orkestar i
da nabavi muziæke ureðaje. 

Sredstva informisawa na materwem jeziku su im dos-
tupna. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim
sluþbama kosovskih institucija izjavili su da koriste srpski
jezik u javnim sluþbama i da im radnici kosovskih sluþbi
odgovaraju na srpskom jeziku. Bezbednosnih problema nisu
imali. Nisu zadovoqni podrškom institucija R. Srbije i
nevladinih organizacija, dok su delimiæno zadovoqni po-
drškom meðunarodnih organizacija i kosovskih institucija. 

U Kosovo Poqu po spisku Ministarstva za Kosovo i Meto-
hiju registrovano je 7 povratniækih porodica. Dve porodice
kontaktirane su telefonom i od wih je dobijen odgovor da
im nisu napravqene kuœe i da se nalaze u mestu raseqewa.
Ostalih pet povratniækih porodica nije naðeno na povrat-
niækim lokacijama. 

U selo Bresje (Opština Kosovo Poqe) vratila su se tri
brata i supruga jednog od wih u malu i staru roditeqsku kuœu.
Muškarci su bez posla i primawa. Þena je zaposlena, dok
wihova majka kod koje su se vratili prima penziju. Obeœano
im je da œe im se napraviti kuœa, ali ih nije niko obišao po
tom pitawu. Uslovi stanovawa su nezadovoqavajuœi, kuœa
nema kupatilo. Ova povratniæka porodica vratila se kroz
proces registracije i od pomoœi dobili su prehrambene
pakete od UNHCR-a i 2,5 metra drva za ogrev. Zainteresovana
je da se bavi poqoprivredom i da obraðuje zemqu koju pose-
duju, ali su im neopohodne poqoprivredne mašine.  Sred-
stva informisawa na materwem jeziku su im dostupna. Što
se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim sluþbama
kosovskih institucija izjavili su da koriste srpski jezik u
javnim sluþbama i da im radnici kosovskih sluþbi odgo-
varaju na srpskom jeziku. Bezbednosnih problema nisu imali.
Nisu zadovoqni podrškom institucija, jedino su delimiæno
zadovoqni podrškom meðunarodnih institucija. 

U selu Batuse (Opština Kosovo Poqe) anketirane su dve
povratniæke porodice. Jedna porodica sa dvoje male dece
vratila se spontano u staru sasvim ispucalu kuœu kod oca koji
je bolestan. Oæekivali su pomoœ u adaptaciji kuœe, ali niko
im nije pomogao. Uslovi stanovawa su nezadovoqavajuœi.
Porodica nema nikakva primawa, þive od oæeve penzije. Ne
primaju ni prehrambene pakete UNHCR-a, kao ni deæji do-
datak. Dobro bi im došle poqoprivredne mašine ili bi
gajili koze. Nisu imali bezbednosnih problema. 

Druga porodica vratila se kroz proces registracije sa
dvoje odrasle dece kod starih roditeqa i þive od mini-
malnog liænog dohodka. Mole za posao za œerku. Od pomoœi
dobili su prehrambene pakete od UNHCR-a i 2,5 metra drva
za ogrev. Imali su bezbednosne probleme koji su se
odrazili na ekonomsku situaciju porodice, odnosno
ukradene su im tri steone krave i traktor. Kosovska polici-
jska sluþba poseduje zapisnik o poæiniocima ove kraðe, ali
su poæinioci pušteni na slobodu. Kraða je etniæki mo-
tivisana. Sredstva informisawa na materwem jeziku su im
dostupna. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim
sluþbama kosovskih institucija izjavili su da koriste srpski
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jezik u javnim sluþbama i da im radnici kosovskih sluþbi
odgovaraju na srpskom jeziku. Nisu zadovoqni podrškom in-
stitucija. 

U Lipqanu su registrovane dve porodice koje su se
vratile po procesu registracije. Ipak, jedna porodica se
nije vratila jer im nije renovirana kuœa, te se nalaze u mestu
raseqewa. 

Druga porodica (Aškalije) vratila se u maju 2010. godine
u vlastitu kuœu koja je potpuno renovirana. Uslovi stanovawa
su zadovoqavajuœi. Dobili su povratniæku pomoœ od Min-
istarstva za Kosovo i Metohiju, prehrambene pakete za 4

meseca od UNHCR-a, nameštaj, drvo za ogrev, poqoprivredni
alat i poqoprivrednu mehanizaciju. Pored povratniæke po-
moœi, dobijaju i socijalnu pomoœ. Sredstva informisawa na
materwem jeziku su im dostupna. Što se tiæe upotrebe mater-
weg jezika u javnim sluþbama kosovskih institucija izjavili
su da koriste materwi jezik u javnim sluþbama i da im rad-
nici kosovskih sluþbi odgovaraju na materwem jeziku. Nisu
imali bezbednosnih problema i zadovoqni su radom svih
institucija. 

REZIME

Na osnovu izvršenog istraþivawa utvrðeno je da su se
veœina anketiranih povratniækih porodica vratila kroz
proces registracije, odnosno u brojkama, 71 odsto anketi-
ranih je vraœeno kroz proces registracije, dok su se 29 odsto
anketiranih izajasnilo da se vratilo spontano na Kosovo i
Metohiju u region Prištine. Uslovi stanovawa u povrat-
niækim lokacijama oceweni su kao nezadovoqavajuœi,
odnosno 59 odsto anketiranih je izjavilo da nije zadovoqno
sa uslovima stanovawa, dok je 41 odsto anketiranih izjavilo
da je zadovoqno uslovima stanovawa. Veœina anketiranih je
dobila prehrambene pakete od UNHCR-a za šest meseci,
pomoœ u neprehrambenim proizvodima, ogrev i nameštaj.
Što se tiæe socio-ekonomske situacije veœina ne dobija
povratniæku pomoœ od Ministarstva za Kosovo i Metohiju.
Povratnici uglavnom ne þele da se liše izbegliækog statusa
u mestu raseqewa i to je suština problema.  Što se tiæe po-
drške institucija, anketirani su dali sledeœe proseæne
ocene u ocewivawu od 1 do 5: podrška meðunarodnih inis-
titucija 3,92; podrška privremenih institucija samouprave
3,07; podrška inistitucija R. Srbije   3,00  i podrška nevla-
dinih organizacija   3,38. Na osnovu ovih podataka moþe da
se vidi da su povratnici najzadovoqniji radom meðunarod-
nih, a najmawe zadovoqstvo je izraþeno prema podršci in-
stitucija R. Srbije. 

REGION PRIZRENA

Pre poæetka oruþanog sukoba 1999. godine  u opštini
Prizren prema popisu iz 1991. godine þivelo je 175.413
stanovnika. Od tog broja 132.591 stanovnika bilo je albanske

etniæke pripadnosti, 19.423 Bošwaka, 10.950 Srba, 7.227
Turaka, 3.963 Roma i 1.259 ostalih.   Nakon potpisivawa
vojno-tehniækog sporazuma u Kumanovu 9. juna 1999. godine i
dolaska meðunarodnih snaga na Kosovo i Metohiju, opštinu
Prizren je napustilo preko 97% srpskog stanovništva, dok
se broj Albanaca, Turaka i Roma poveœao. Prema podacima iz
2000. godine u opštini Prizren je tad boravilo 258
stanovnika srpske nacionalnosti.     

Prema aktuelnoj proceni opštine u Prizrenu trenutno
þivi oko 196.616 stanovnika, od æega svega 234 pripadnika
srpske nacionalnosti, 21.975 Bošwaka, 9.038 Turaka  i

5.322 pripadnika romske populacije. Ipak, po proceni
OEBS-a12 trenutno u opštini Prizren  þivi oko 185 Srba,
10.000 Turaka i oko 220 Roma, dok broj Bošwaka nije
utvrðen. U regionu Prizrena, veœina kosovskih Srba vratila
se u opštine Prizren i Orahovac. Broj povratnika kosovskih
Srba je u stalnom opadawu. U regionu Prizrena u Orahovcu,
þivi stotinak raseqenih kosovskih Srba i veœina ih je
smeštena u gorwem delu grada Orahovac. Veœina raseqenih
lica je ranije stanovala u dowem delu grada, a sada su
uglavnom raseqeni u gorwem delu, koji je i ranije bio nase-
qen kosovskim Srbima. U opštini Prizren, nekoliko rase-
qenih kosovskih Srba privatno je smešteno u Sredaækoj
Þupi. Karakteristiæan je sluæaj i predstavnika povratnika
u grad Prizren, koji je podrþan u logistici 25. maja 2010.
Wegova primedba se odnosi na to da je sa svojom saputnicom
(povratnicom u Sredsku) ostavqen u centru grada, bez orga-
nizovane podrške u prihvatu i smeštaju. Povratnik se sam
snašao oko smeštaja i privremeno þivi u Sredkoj.

U 2009. godini Ministarstvo za Kosovo i Metohiju i
UNHCR su pokrenuli registraciju raseqenih lica u svrhu
povratka. Do septembra 2010. godine u Prizren se vratilo 6
povratniækih porodica po procesu registracije iz 2009. go-
dine. Ipak, nakon istraþivawa Unije   Saveza udruþewa in-
terno raseqenih lica u opštini Prizren, utvrðeno je da  su
samo dve povratniæke porodice u vreme obilaska anketara,
bile prisutne na povratniækim lokacijama.

Prilikom istraþivawa obiðene su sledeœe povratniæke
lokacije: Prizren, Orahovac i Dragaš. 

U Prizrenu (Sredska) su anketirane dve povratniæke
porodice, dok je jedan povratnik anketiran u mestu prive-
menog boravka u Srbiji,  koji je izjavio da je morao da se
vrati u centralnu Srbiju jer mu kuœa još nije završena. U
toku gradwe je stanovao kod komšije muslimana, ali više ne
þeli da mu smeta pa je do završetka gradwe kuœe došao u
mesto privremenog boravka. Sve tri anketirane porodice
vratile su se kroz proces registracije. Dve porodice su se
vratile u 2009. godini a jedna u 2010. godini. Povratnik u
Lokvicama þiveo je kod komšije muslimana, dok jedan
povratnik u Sredskoj þivi u vikendici.  Porodice nisu
zadovoqne sa uslovima stanovawa. Povratnik u Lokvicama
nije dobio ništa od pomoœi, dok se jedan anketirani izjas-
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nio da je dobio samo prehrambeni paket od UNHCR-a za dva
meseca, dok je treœi anketirani dobio povratniæku pomoœ i
prehrambeni paket od UNHCR-a za šest meseci. Veœina
ælanova porodice je ostalo u raseqewu, a kao razlog su nave-
deni uništena imovina, nedostatak adekvatnog obrazovawa i
ograniæena moguœnost zaposlewa. Kao izvor primawa naveli
su povratniæku pomoœ (jednan anketirani), penziju i soci-
jalnu pomoœ. Sredstva informisawa na materwem jeziku
nisu im dostupna, jedino putem radija mogu da se informišu
na srpskom jeziku. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u
javnim sluþbama kosovskih institucija anketirani su izjav-
ili da koriste srpski jezik u javnim sluþbama i da im rad-
nici kosovskih sluþbi odgovaraju na srpskom jeziku. Nisu
imali bezbednosnih problema i uglavnom su nezadovoqni
podrškom institucija. 

U ORAHOVCU 10 REGISTROVANIH

U Orahovacu se po spisku Ministarstva za Kosovo i Meto-
hiju nalazi 10 registrovanih povratnika. Nakon provere na
terenu, ustanovqeno je da se svi nalaze i centralnoj Srbiji
(veœina u Kraqevu). Dvoje registrovanih povratnika je anke-
tirano u Kraqevu i prema wihovoj izjavi, nisu stvoreni pre-
duslovi za wihov povratak. Oæekivali su da œe se mnogo više
uraditi na rekonstrukciji wihovih domova. Smatraju da što
se bezbednosti tiæe, nema smetwe da borave u Orahovcu, ali
im je odrþivost problematiæna. 

Dragaš-Gora: Na spisku se nalazi 28 korisnika. Prvi kon-
takt na terenu (Dragaš-Gora, sela Krstac, Kukqane,
Globoæica,  Vranište, Zli potok) pokušan je 29/30.11. 2010.,
a drugi 15.12. 2010. U Gori je pronaðena samo jedna porodica
i sa wom uraðena anketa. Zbog loših vremenskih uslova i
nepristupaænog terena, nije moglo da se doðe do tri
porodice. U mestima privremenog boravka (centralnoj Sr-
biji) obiðeno je i anketirano 10 korisnika. 

Karakteristiæno za anketirane je to:
da je, prema izjavama korisnika, mali broj primio dogov-

orenu podršku u hrani i privremenom smeštaju. Ni jedan
korisnik nije bio podrþan punih 6 meseci. Nameštaj i
ogrevno drvo, prema izjavama, niko nije dobio.

POTPOMOGNUTI POVRATNICI U GORU

Za razliku od drugih mesta na Kosovu i Metohiji, procena
je da su povratnici u Goru relativno potpomognuti sa
grantovima za rekonstrukciju kuœa (3-5.000 eura), iako oni i
daqe izraþavaju nezadovoqstvo. 

U dva sluæaja, opština je povratnicima, koji nisu imali
svoju imovinu, poklonila zemqište za gradwu kuœe. 

Karakteristiæno je takoðe da se u tri sluæaja javqa
situacija da su lica veœ bila povratnici 1999. i  2000. go-
dine, pa se postavqa pitawe kako su ponovo mogla da se reg-
istruju kao povratnici i dobiju asistenciju.Takoðe se javqa,
kod anketiranih u dva sluæaja, da registrovani povratnici
nemaju status IRL, niti raseqeniæku legitimaciju.Veœina ko-
risnika se vratila samoinicijativno. Nisu imali podršku
u prevozu, ali dobili su druge vidove pomoœi, kao što je
asistencija meðunarodnih organizacija (UNHCR).

Kao razlog za sadašwi boravak u centralnoj Srbiji
navode: leæewe, boqe uslove þivota i moguœnost odrþivosti,
surove uslove zimi u tim krajevima.

Sredstva informisawa na materwem jeziku nisu im bila
dostupna. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim

sluþbama kosovskih institucija anketirani su izjavili da ko-
riste materwi jezik u javnim sluþbama i da im radnici
kosovskih sluþbi odgovaraju na wihovom jeziku. Nisu imali
bezbednosnih problema i uglavnom su nezadovoqni po-
drškom institucija. 

REZIME

Na osnovu izvršenog istraþivawa utvrðeno je da se
veœina registrovanih povratniækih porodica ne nalazi na
povratniækim lokacijama. U Orahovcu niko od registrovanih
povratnika nije bio na povratniækoj lokaciji. Svi se nalaze
u raseqewu u centralnoj Srbiji i kao razglog nevraœawa u
Orahovac su naveli da nisu stvoreni odrþivi uslovi za
povratak, odnosno da im kuœe nisu rekonstruisane u pot-
punosti i da ne postoje odrþivi ekonomski programi za
wihov povratak. 

U Dragašu je takoðe sliæna situacija kao i u Orahovcu.
Nepostojawe odrþivih uslova za povratak je jedan od os-
novnih razloga što su registrovane povratniæke porodice i
daqe u raseqewu u centralnoj Srbiji. Kao razlog za sadašwi
boravak u centralnoj Srbiji navode: leæewe, boqe uslove
þivota i moguœnost odrþivosti, surove uslove zimi u tim
krajevima. Sredstva informisawa na materwem jeziku nisu
im bila dostupna. Što se tiæe upotrebe materweg jezika u
javnim sluþbama kosovskih institucija, anketirani su izjav-
ili da koriste materwi jezik u javnim sluþbama i da im rad-
nici kosovskih sluþbi odgovaraju na wihovom jeziku. Nisu
imali bezbednosnih problema i uglavnom su nezadovoqni
podrškom institucija. 

Što se tiæe Prizrena veœina povratnika je ostalo u rase-
qewu, ali i ælanovi porodica od povratnika koji su za-
teæeni na povratniækim lokacijama. Kao razlog ostanka u
raseqewu su navedeni uništena imovina, nedostatak adek-
vatnog obrazovawa i ograniæena moguœnost zaposlewa. Kao
izvor primawa  zateæeni povratnici naveli su povratniæku
pomoœ (jednan anketirani), penziju i socijalnu pomoœ. Sred-
stva informisawa na materwem jeziku nisu im dostupna,
jedino putem radija mogu da se informišu na srpskom jeziku.
Što se tiæe upotrebe materweg jezika u javnim sluþbama
kosovskih institucija, anketirani su izjavili da koriste srp-
ski jezik u javnim sluþbama i da im radnici kosovskih
sluþbi odgovaraju na srpskom jeziku. Nisu imali bezbednos-
nih problema i uglavnom su nezadovoqni podrškom institu-
cija. Æetvrti nastavak teksta “Registracijom do povratka“
objaviœemo u narednom broju.
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Krajem aprila, Kancelarija Unija M, nastavila
je svoje aktivnosti na Kosovu i Metohiji. Zbog fi-
nansijskih problema rad ove Kancelarije, æije je
sedište bilo u Prištini, bio je jedan vremenski
period zamrznut. Unija M, æije je sedište prebaæeno
u Graæanicu, nastavqa da pruþa podršku rase-
qenim i drugim licima, kako bi što lakše došli
do informacija vezanih za povratak, imovinska i
druga pitawa. Trenutno u prostorijama Unije M na-
jviše paþwe posveœeno je implementaciji projekta
“Podrška izbeglicama i raseqenim licima u Sr-
biji” u rešavawu wihovih imovinskih problema,
odnosno pruþawu pravne pomoœi. Ovaj projekat fi-
nansira Evropska unija, a implementira ga 
DIADIKASIA Business Consultants S. A. Consortium.

Nove prostorije Unije M nalaze se u ulici preko puta
škole u Graæanici, a prilikom našeg obilaska æitav ovaj
deo grada pretvoren je u jedno veliko gradilište.

LOGISTIÆKA PODRŠKA

To naravno nimalo ne smeta Jeleni Œirkoviœ da re-
dovno izvršava svoje obaveze, iako na radno mesto dolazi
iz desetak kilometara udaqenog Lipqana. Ova
sluþbenica Unije nam priæa da je Kancelarija uvek na us-
luzi svim raseqenim licima koja ovde navraœaju iz cen-
tralne Srbije, kako bi dobili aktuelne informacije o
povratku u mesta iz kojih su izbegli, o pitawima liænih
dokumenata, a posebno o pruþawu pravne pomoœi, odnosno
rešavawu mnogobrojnih imovinskih pitawa. O tome
mnogo više znaju qudi iz pravne pomoœi DIADIKASIA-e
æija im predstavnica Jelena Popoviœ skoro dva meseca
stoji na raspolagawu.

Dok æekamo da se ona vrati sa jednog od roæišta, nas-
tavqamo razgovor sa Jelenom Œirkoviœ æesto prekinut
zvowavom telefona. Priæa nam da se dosta qudi javqa,
da traþe razne informacije i savete. Na pitawa vezana za
povratak i druga iz delokruga Unije sama daje odgovore,
dok ona koja se odnose na pravnu pomoœ prosleðuje

koleginici iz susedne kancelarije.
Predstavnica Unije M, nas upoznaje da ova kancelarija

pruþa i logistiæku podršku Uniji - Savezu udruþewa in-
tereno raseqenih lica sa KiM, æije je sedište u Beogradu,
kao i mnogobrojnim ælanicama Unije, širom centralne
Srbije, æije adrese i telefone moþete pronaœi na posled-
woj stranici našeg æasopisa.

OD SAVETA DO ZASTUPAWA

U meðuvremenu je stigla i druga Jelena, Popoviœ. Ova
diplomirana pravnica, skoro deset godina, u raznim
nevladinim organizacijama, bavi se pitawima pruþawa
pravne pomoœi izbeglim i raseqenim licima. Verovatno
je i to bio razlog wenog dolaska ovde, a drugi je svakako
i taj što wena porodica þivi ovde u Graæanici.

“Podrška izbeglicama i raseqenim licima u Srbiji”,
naziv je projekta pravne pomoœi, koji na neki naæin pred-
stavqa nastavak ranijeg implementiranog od strane Dan-
skog saveta za izbeglice, saznajemo od naše sagovornice.
Ovaj projekat odnosi se, pre svega, kao što mu i samo ime
kaþe, na pruþawe pravne pomoœi izbeglim i raseqenim
licima u Srbiji, ali i interno interno raseqenim
licima na Kosovu i Metohiji.

“Radimo mnoge stvari, od usmenih saveta, ovde u
kancelariji do zastupawa na sudovima predmeta koji su
preuzeti od Danskog saveta za izbeglice. Otvaramo i nove
predmete, tako da svako zainteresovano lice, ako ima
potrebu za pravnom pomoœi, moþe da nas pozove i doðe
ovde u kancelariju u Graæanicu, kako bismo se dogovorili
oko toga šta je najboqe uraditi po pitawima rešavawa
wihovih problema”, istiæe Jelena Popoviœ, dodajuœi da
se ovoj kancelariji mogu obratiti i lica æiji su predmeti
ranije bili kod Danskog saveta za izbeglice.

Zabeleþio: Milan Konæar
Foto: Goran Tomiœ
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KANCELARIJA UNIJA M NASTAVILA SA RADOM U GRAÆANICI
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Jelena Œirkoviœ

Jelena Popoviœ

KONTAKT
UNIJA M, Graæanica bb (Preko puta škole)

Tel. 038/ 64 735
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U emisiji æiji su uæesnici bili Mirjana
Zdravkoviœ, predstavnica UNHCR-a Kancelarija
Kraqevo, Danijela Varšiœ i Mirza Joviæiœ, ispred
tima pravne pomoœi DIADIKASIA- kancelarija
Kraqevo, Aleksandra Boþoviœ  iz Nacionalne sluþbe
za zapošqavawe, Filijala Kraqevo i Bojan Œirkoviœ,
predstavnik organizacije “Jug”, razgovaralo se o ak-
tuelnoj situaciji u Kraqevaækom regionu, vezanoj za
zapošqavawe i pruþawe besplatne pravne pomoœi
raseqenim licima. 

U uvodnom delu emisije Mirjana Zdravkoviœ upoznala
je slušaoce sa aktivnostima koje sprovodi UNHCR, o
pitawima koje prevazilaze date teme, kao što su regis-
tracija , povratak, dostupnost javnih sluþbi i mnoga druga
koja ova meðunarodna organizacija sprovodi sa svojim
partnerima. O istim pitawima stavove organizacije Jug
izneo je i predstavnik ovog udruþewa raseqenih.

Izlagawe u vezi zapošqavawa iznela je Aleksandra
Boþoviœ, šefica Odseka za posredovawe u zapošqavawu
i planirawu karijere u Filijali Nacionalne sluþbe za
zapošqavawe Kraqevo. Najinteresantnije detaqe wenog
izlagawa preneœmo u narednom broju, a u ovom œemo se
malo više osvrnuti na pruþawe besplatne pravne po-
moœi.

Danijela Varšiœ iznela je detaqe projekta “Podrška
izbeglicama i raseqenim licima u Srbiji” u rešavawu
wihovih imovinskih problema, projekat koji finansira
Evropska unija, podrþava Ministarstvo za KiM, a imple-
mentira ga DIADIKASIA Business Consultants S. A. Consor-
tium. 

“Ciq projekta je da se poboqša pruþawe pravne po-
moœi izbeglim i raseqenim i da se poveœa dostupnost
ovih informacija tim ciqnim grupama. Realizacija pro-
jekta poæela je novembra prošle  i traje do novembra
2012. godine. To je na neki naæin nastavak  prethodnog

projekta koji je vodio Danski savet za izbeglice, a u
okviru projekta rade sedam pravnika i dva eksperta za ko-
munikacije u mreþi koju æine pet kanelarija na celoj
terotoriji Srbije i Kosova i Metohije”, navela je Dani-
jela Varšiœ iz Kraqevaæke kancelarije.

“S projektom smo preuzeli i pravnu dokumentaciju od
Danskog saveta, nešto malo više od hiqadu predmeta,
dodao je Mirza Joviæiœ, pravnik u kancelariji u
Kraqevu, istiæuœi da najviše ima imovinskih zahteva,
zatim zastupawa pred sudovima i drugim institucijama
na Kosovu i Metohiji.

“ Završili smo preuzimawe predmeta od Danskog
saveta  do sredine juna meseca, a dosada smo zaprimili
još 55 novih zahteva.Vaþno je napomenuti da  qudi koji
nam se obraœaju za pravnu pomoœ moraju biti IRL i
moraju biti u imovinskom poloþaju da nisu u stawu da
sami angaþuju svog advokata na KIM. Ne bavimo se
vaðewem papira, ali sve što se tiæe imovinskih sporova
mi radimo za wih, kao neka vrsta narodnih advokata na
sudu”, zakquæio je on i pozvao raseqena lica da se obrate
pravnicima u wihovim kancelarijama.

Tekst i fotografija: Bojan Œirkoviœ
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Beograd,
Trg Nikole Pašiœa 12/7, IV sprat
e-mail: info@pravnapomoc.org
tel: + 381 11 3342 115, fax:+ 381 11 3342 108
Kraqevo
Heroja Mariæiœa 47
Tel/fax: + 381 36 315 760
e-mail: info.kv@pravnapomoc.org
Niš
Generala Tranijea 4
Tel/fax: + 38118 254 993
e-mail: info.ni@pravnapomoc.org

KOSOVO I METOHIJA
Kosovska Mitrovica
Kraqa Petra I bb
Tel/fax: + 381 28 424 021
e-mail: info.kim@pravnapomoc.org
Graæanica
Graæanica bb (Kancelarija UNIJE M)
Tel/fax: + 381 38 64 735
e-mail: info.gc@pravnapomoc.org
Za dodatne informacije moþete besplatno pozvati
broj 0800 108 208 sa fiksne mreþe i mobilne
mreþe Telekoma (064 i 065)

Kancelarije pravne pomoœi:

Gosti emisije Danijela Varšiœ i Mirza Joviæiœ
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Nakon što su jedanaest godina, svoju slavu
“Sveta trojica” proslavqali u raseqeništvu,
prošle godine, Vrbiæanci su se odvaþili da to
urade u svom selu. Nije im bilo svejedno, uloþili su
mnogo hrabrosti, sredstava, truda, ali im se to is-
platilo. Ove godine ponovo su, ali sada u mnogo
veœem broju, obišli selo i proslavili slavu. Na
takvim skupovima raðaju se razne ideje i prave
planovi. Vrbiæanci kreœu skromno, sa idejom da ob-
nove crkvu, a nakon toga i svoje devastirane domove. 

PRIPREME ZA PUT

Prošlogodišwa  proslava seoske slave Sv. Trojice
u Vrbiæanu je oæigledno dala vidne rezultate  i
probudila emocije kod svih Vrbiæanaca, raseqenih
širom Srbije i drugih mesta u kojima su našli
utoæište.

I ove godine sa nestrpqewem se oæekivao dan kada
œemo  organizovano iœi u Vrbiæane i tamo proslaviti
seosku slavu. Neœemo više da se okupqamo  od mesta
do mesta po centralnoj Srbiji, jer je naše mesto
okupqawa Vrbiæane i za to nema alternative.  Od-
luæili smo da slavski kolaæ ne selimo iz grada u grad,
rezawe œe biti u Vrbiæanu , ispred zapoæete Crkve Sv.
Trojice koju œemo, ako Bog da, završiti  mi ili naša
pokolewa. Domaœin slave, Vekoslav Stefanoviœ sa
porodicom, priprema kolaæ i sve drugo što je
potrebno  za taj  sveæani æin.

IMA NAS SVUDA

Ove godine je broj zainteresovanih veœi nego
prošle godine. Posebno nas raduje broj mladih qudi,
a ima i dosta dama. Pouæeni pozitivnim iskustvom od
prošle godine, mi se i ove godine obraœamo našim
proverenim prijateqima  iz udruþewa ‘’Sveti Spas’‘
Beograd. Zahvaqujuœi wima i  Ministarstvu za KiM,
dobili smo besplatan prevoz. Veliki je broj zain-

teresovanih iz Beograda, Lazarevca, Smedereva,
Mladenovca, Kragujevca, Velike Plane, Kruševca,
Kraqeva i drugih mesta. Meðutim,  broj mesta u auto-
busu je ograniæen. 

Nadamo da œe nas iduœe godine biti mnogo više.
Bilo kako bilo, 11. juna kreœemo iz Beograda. Usput po
zacrtanom planu, pristiþu novi putnici. Na svakom
stajalištu grqewe, suze i razgovori puni emocija i
uspomena.  Na administrativnoj  liniji sa KiM  æeka
pratwa KPS. Kaþu da još to mora tako. A ako  se mora,
onda nije teško, kaþe stara narodna uzreæica. Na
ekipu koja nas je pratila nismo imali nikakave
primedbe, naprotiv, bili su celim putem veoma korek-
tni. 

PRIDRUÞIO SE I OTAC MIHAJLO

Na Brezovici  susret sa tamo smeštenim Vr-
biæancima. Oni su nam se sutradan pridruþili i svi
zajedno,  rano izjutra kreœemo za Prizren i Vrbiæane.
Ispred Prizrena obavezna pauza. Ne mogu Vrbiæanci
da proðu, a da ne svrate u manastir Svetih Arhangela
posebno vezano Hrisoviqom cara Dušana. A duboka
veza sa ovom svetiwom seþe vekovima u nazad. Prema
predawima starih, još za vreme turskih vremena meš-
tani Vrbiæana su imali tu obavezu i zadovoqstvo da
æuvaju manastir od turskih zavojevaæa.

Nakon završene liturgije doæekuje nas iguman man-
astira otac Mihajlo. Rado prihvata molbu da poðe sa
nama u Vrbiæane i da po prvi put nakon 12 godina  kao
svešteno lice  izvrši  æin rezawa slavskog kolaæa.
Našoj radosti nije bilo kraja.  Brbiæanci œe mu zbog
ovog gesta  biti veæito zahvalni.

DOLAZAK U VRBIÆANE

U Prizrenu nas je kao i ranijih godina saæekao pre-
voznik iz Novog Sela koji nam je pruþao usluge i pri-
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likom prošlih dolazaka. Naime do Vrbiæana, zbog
loše konfiguracije terena autobus ne moþe da proðe.
Brzo presedamo u kombi vozila i ustreptalog srca
kreœemo kuœama, odnosno onome što je ostalo od wih.
Stiþemo do Vrtopa, mesta odakle se pešice ide do
sela. 

Dolazak u Vrbiæane je kod svih izazvao velike emo-
cije. Seœawe na dane iz detiwstva i pogled u ruševine
i zgarišta. Sve smo to œutke i sa tugom podneli.
Nadamo se da œemo uspeti da promenimo ruþnu sliku i
da œe selo zaþiveti u mnogo boqem svetlu. Prvo obi-
lazimo grobqe kako bi se poklonili senama naših
predaka. Grobqe jeste zaraslo u šibqe, ali su
porušeni spomenici podignuti na svoja mesta.
Verovatno su to uradile naše komšije. Znaju da smo
jedni drugima stalno pomagali. Taj gest nam mnogo
znaæi, jer ako poštuju naše mrtve poštovaœe i nas.
Nema razloga da bude drugaæije. 

REZAWE KOLAÆA

Sa grobqa se vraœamo pomalo utuæeni. Sve je to nor-
malno, pa qudi smo zaboga. Meðutim, brzo se vraœamo
vedrijim temama.

Poæiwe sveæani æin, gde otac Mihajlo dominira-
juœi svojim stasom i glasom poæiwe obred rezawa
slavskog kolaæa. Nakon 12 godina æuje se molitva, reþe
se slavski kolaæ, podiþe visoko. Ruke meštana, kao
nekom nebeskom silom same se podiþu visoko, kako bi
dodirnule kolaæ i dale svoj doprinos ovoj prelepoj
“koreografiji”. Srca su nam ustreptala, suze u oæima.
Gospode,  hvala ti što i ovo doæekasmo.

Deo kolaæa prvo uzima Rade Ivanoviœ, domaœin
naredne slave, a zatim svi prisutni. Ranijih godina,
pre svih ovih dogaðawa, bilo je muzike, pesme, igre.
Sada nije nikome stalo do toga. Biœe, nadamo se, ali
kada se makar jedna kuœa bude sagradila.  

PLANOVI ZA BUDUŒNOST

Za poæetak œemo uraditi krov na zapoæetoj crkvi
kako se ne bi urušili zidovi.

Ne moþemo, a da još jednom ne pomenemo naše
drage komšije iz Novoga Sela, koji su i ove godine
došli da nas posete æestitaju nam slavu  i poþele  naš

skoriji povratak. Retki su sluæajevi tako dobrosused-
skih odnosa kao što su naši. Ovo selo je multietniæko
i u wemu þive Albanci i Bošwaci. Zato nam je i draþe
što su to pored nas i meðu nama. U grupicama ili
samostalno svako obilazi svoju okuœnicu ili imawe.
Svi pomalo posedaju ispred ostataka kuœa  zaraslih u
korov. Za neko æišœewe i sreðivawe nema vremena.
Zato  je dogovoreno da kada se bude radio krov na
crkvi, jedna grupa buduœih povratnika provede
odreðeno vreme u selo. A vreme neumitno brzo pro-
lazi. Poæiwe okupqawe i polazak za Prizren i daqe
dug put prema centralnoj Srbiji. Svi bi hteli da se još
koji trenutak produþi boravak, meðutim, takav je pro-
tokol i za sada su uslovi takvi.  Krenusmo svi pognutih
glava i pogledima uprtih u zemqu. Svima se u glavama
vrzmaju iste misli: Kada œemo ponovo doœi?

Putovawe  nazad traje dugo, skoro do ponoœi. Do
kuœa,odnosno “privremenih domova” stiþemo u ranim
jutarwim  satima. Najbliþi nas oæekuju da im onako
umorni i tuþni ispriæamo svoje utiske. Izlazimo im
rado u susret, a u  podsvesti nam priprema slave za
narednu godinu. Neki od nas œe u Vrbiæane i  ranije.
Dogovorili smo se da krenemo sa obnovom crkve, a
nakon we i naših  domova. Sa ovakvim mislima,
pokušavamo da zaspimo. A slike iz Vrbiæana  nam
neprekidno pred oæima.

Tekst i fotografije: 
Radojko Petkoviœ - Radence IRL iz Vrbiæana.
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Povodom Svetskog dana izbeglica, 20. juna,  Unija
je u Batajnici organizovala turnir u odbojci za de-
vojæice i turnir u malom fudbalu za deæake,
uzrasta do 15 godina, æiji su roditeqi izbegli sa
prostora  Hrvatske i Bosne i Hercegovine, kao i
deca roditeqa raseqenih sa prostora  Kosova i
Metohije.

Na sportskom terenu OŠ “Svetislav Goluboviœ
Mitraqeta” u Batajnici,  okupila su se deca iz pet
škola i naseqa Batajnica, Zemun Poqe i Ugrinovci. 

Na turniru je uæestvovalo osam odbojkaških ekipa
i æetiri fudbalske ekipe, a bilo je prisutno oko 150
dece. Svi uæesnici turnira dobili su majice sa lo-

goima Komesarijata za izbeglice, Unije i sportskog
kluba “AS” iz Batajnice, sa kojim je Unija organizovala
ovaj dogaðaj. Na majicama je bio slogan turnira pod
nazivom: SPORT JE  MOJA ÞURKA. Turnir su otvorili
Bogdan Meanxija, izvršni sekretar Unije i Duško Bas-
rak, trostruki prvak sveta u kik boksu. 

Na kraju ove manifestacije najboqima su pode-
qene medaqe i pehari za osvojena prva tri mesta, ali
to nije bio osnovni ciq ovog okupqawa veœ promocija
sportskog duha i zajedništva.

Tekst: B. Meanxija
foto: M. Vojinoviœ

jun 2011.

MEÐUNARODNI DAN IZBEGLICA U BEOGRADU UNIJA

OBELEÞILA TURNIROM U ODBOJCI I FUDBALU 
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Gradi se:
Graæanica - ulice... ... Prizren - kuœe.

Leæilišta:
Klokot bawa - za reumu... ...Vrbiæane - za dušu.

U obilasku:
Blagoje Jovanoviœ u pustom Novom Selu Maðunskom... ... Bojan Dejanoviœ u nešto mawe opustelom S. Babušu.

Foto: Foto: Radojko Petkoviœ, Goran Tomiœ i Zlatko MavriœRadojko Petkoviœ, Goran Tomiœ i Zlatko Mavriœ
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Unija M – Graæanica bb, Priština, +381(0)38 227 987, +381(0)62 518 108, +377(0)44 897-578,  
e-mail: program@unijamkosovo.org, programunijam@yahoo.com

Boþur – Smederevska Palanka, Francuska 20, tel: 026/313-893, e-mail: bozur@verat.net

Glas Kosova i Metohije – Beograd, Skadarska 40a/II, tel: 011/275-4436, e-mail: gkim@eunet.rs, www.glaskim.rs

Zaviæaj za povratak – Kragujevac, dr Jovana Ristiœa 212, tel: 034/387-714, e-mail: zavicpo@infosky.net

Jug – Kraqevo, dr Qubinka Ðorðeviœa 31, tel: 036/320-430, e-mail: agrkovic@yahoo.com, aleksandargrkovic@unijakm.org

Sveti Nikola – Luja Adamiæa 26 D, Novi Beograd, Tel/faks: 011/26-06-930, e-mail: svnikola@scnet.ty

Sveti Spas – Beograd, Balkanska 25, tel: 011/2686-161, e-mail: svetspas@eunet.rs, www.svetispas.org

Sreœna porodica – Niš, TPC Kalæa lamela D, I sprat, br. 121, tel: 018/290-066, e-mail: vulicevicr@bankerinter.net

Ælanice Unije

NA SAJMU POSLOVA U ZREWANINU TRIDESET RASEQENIH LICA RAZMENILI IDEJE I ISKUSTVA

NASTAVITI SA OVAKVIM PROJEKTIMA
U okviru projekta “Pravna zaštita i ekonomsko os-

naþivawe raseqenih lica sa Kosova”, koji sedmu godinu
za redom finansira Ameriæki biro za stanovništvo i
migracije (BPRM) od 30. maja - 01. juna 2011. godine, u Zre-
waninu je odrþan sajam poslova. Na sajmu poslova, koji
se u okviru programa, odrþava jednom godišwe, srelo se
30 interno raseqenih lica, æija je poslovna ideja po-
drþana kroz projekat. 

Bio je ovo susret interno raseqenih lica, koji su po-
drþani ranijih godina i onih koji su podrþani kroz ovo-
godišwi projekat. Svi su oni zahvaqujuœi dobijenom alatu
i opremi zapoæeli ili proširili sopstveni posao. Postali
su mali privrednici.

Sajam poslova je organizovala u okviru pro-
jekta “Katoliæka sluþba pomoœi” sa svojim part-
nerima na projektu, organizacijama “Boþur” i
“Solidarnost”.

U okviru trodnevnog dešavawa, razmenili su
informacije i male tajne uspešnog poslovawa.
Takoðe, razmenili su kontakte i ideje da pomognu
jedni drugima, kako kroz neke zajedniæke poslove,
tako i sa preporukama i proširewem trþišta.
Zadovoqna lica, uspešne priæe i reæi hvale za
ovaku vrstu podrške, svakako pokazuju da se pro-
jekat uspešno realizuje. 

Posle ovakvog susreta sasvim je jasno da treba
nastaviti sa daqom podrškom i pruþiti šansu i
drugim porodicama, koje su za sobom ostavile
sve što su godinama sticali.

Tekst i foto: Slavica Nina Milunoviœ
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